L8 . 1A SZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! )

Biztonsaga érdekében az itmutato alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatot. A terméken,
a termék adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat vegye figyelembe.
Hordozhato lampatest.

Napelemes kerti lampa

A termeék beltéri és kiiltéri hasznalatra egyarant alkalmas.

Napkdzben a napelem a napenergiat villamos energiava alakitja és feltolti az akkumulatort; éjszaka pedig az akkumulatorban
eltarolt energia segitségével a napelemes lampa 6nmitkddéen bekapcsol.

A napelemes lampa vilagitasi idotartama fiigg az elhelyezkedéstdl és az idGjarasi feltételektol.

Olyan kiilsé helyszint valasszon a felallitashoz, ami legaldbb napi 8 oras kozvetlen napsiitésnek van kitéve. Az arnyékosabb
helyeken nem fog elegendé mértékben felt6ltédni az akkumulator, ami csokkenti az éjszakai hasznalhatosag id6tartamat. Ne
tegye tovabba a lampat tl kozel az ¢éjszakai fényforrasokhoz, mert igy a lampa magatol kikapcsolhat.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest nem cser¢lheté litiumion-akkumulatort tartalmaz.

A LED feényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A hatoldalon talalhaté nyomogomb segitségével valaszthato ki a vilagitas tizemmodja.

A hatoldalon talalhaté ,,OUT” feliratos jelzGfény mutatja az aktualis izemmodot. Amennyiben a jelz6fény nem vilagit, akkor az
a kikapcsolt allapotot jelzi.

Az akkumulator toltési ideje alatt a hatoldalon talalhato ,,SOLAR” feliratos jelz6fény villog.

A gyart6 a szakszerfitlen bekdtésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.

Ujratoltheté akkumulatort tartalmaz. Akkumulator tipusa a lampa adattablajan megtalalhato.

Az elhasznalt akkumulétort ne dobja a haztartasi hulladék kozé

Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizarolag feln6tt feliigyelete mellett hasznalhatjak.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gylijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt
nem helyezhet0 el azonos gytjtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat,
amelyek szennyezhetik a kornyezetet, és ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget ¢és életet. Telepiilési
hulladékként nem artalmatlanithato.
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Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalésa érdekében.

TISZTITAS: Ha a napelem beporosodott, tisztitsa meg megnedvesitett puha ruhaval (ne hasznaljon semmilyen vegyszert vagy
dérzshatasu tisztitoszert). Ugyeljen r4, hogy ne keriiljon nedvesség a napelemes lampa belsejébe.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltii jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.
Portable light fitting.

Solar Garden Light

The product is suitable both for inside and outside usage.

During day time, the solar panel converts solar power into electricity and recharges the battery; at night, powered by the electricity
stored inside the battery, the solar light turns on automatically. The lighting hours of the solar light depends on the geographical
location and weather condition.

The lighting hours of the solar light depends on the geographical location and weather condition.

It is important to select an outdoor location with full, direct sunshine where the solar panel can receive at least 8 hours of
sunlight each day. Shady areas will not enable batteries to be fully charged, which will reduce the lighting hours at night. It is
also important to select an outdoor location not near to night light sources, such as street lights, which may cause the solar light
to turn off automatically.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

The lamp contains a non-replaceable lithium-ion battery.

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

The lighting mode can be selected using the push button on the back.

The indicator light labeled “OUT” on the back shows the current lighting mode. If the indicator light is off, it indicates the off
state.

‘When the battery is charging the “SOLAR” indicator light on the back flashes.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Rechargeable battery. Battery type can be found on the rating label of the lamp.

Do not throw away the used batteries as household wastes

The apparatus must not be used as a child’s toy for children under 14 years old.

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the
same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may
pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.
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Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.

CLEANING: When the solar panel is covered with dust, please clean it by using a soft moistened cloth (do not use any chemical
or abrasive cleaner). It is important to ensure that no moisture enters into the solar light.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemél der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Tragbarer Lichtkorper

Solar Garten Lampe

Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen.

Tagstiber wandelt die Solarzelle die Sonnenenergie in elektrische Energie um und lidt die Batterie auf; wahrend der Nacht wird durch die
gespeicherte Energie die Solarleuchte automatisch angeziindet.

Die Leuchtdauer der Solarleuchte héingt vom Aufstellungsort sowie von den Wetterkonditionen ab.

Es sollte ein Aufstellungsort mit voller Sonnenbestrahlung gewihlt werden, wo die Solarzelle mindestens 8 Stunden téglich beleuchtet wird.
An beschatteten Stellen wird die Batterie nicht voll aufgeladen, was zur Verminderung der Leuchtdauer fithren wird. Stellen Sie die Leuchte
nicht zu nah an dufere Lichtquellen, da diese die Solarleuchte ausschalten kénnten.

Bei der Montage der Leuchtkdrper hilft die beigelegte Abbildung.

Die Leuchte enthilt einen nicht auswechselbare Lithiumionen-Akkumulator

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Der Beleuchtungsmodus kann mit der Taste auf der Riickseite ausgewshlt werden.

Die Anzeigeleuchte mit der Beschriftung “OUT” auf der Riickseite zeigt den aktuellen Beleuchtungsmodus an. Wenn die Anzeigeleuchte aus
ist, zeigt dies den Aus-Zustand an.

Wiihrend des Ladevorgangs der Batterie blinkt die auf der Riickseite befindliche Kontrollleuchte mit der Aufschrift “SOLAR”.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Beinhaltet einen wiederaufladbaren Akku. Der Typ des Akkus ist in auf dem Datenblatt der Lampe zu finden.

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden.

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das verwendete Produkt kann geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.
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Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.

REINIGUNG: Wenn die Solarleuchte staubig wurde, reinigen Sie sie mit einem befeuchteten weichen Tuch (verwenden Sie keine Chemikalien
oder abrasiven Mittel. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit ins Innere der Solarleuchte eindringt

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen europaischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

IRy - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les
instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions
d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées.

Montage lampe portable

Lampe de Jardin Solaire

Le produit est apte a Iutilisation intérieure et également a I"utilisation extérieure

Pendant la journée la pile solaire transforme 1’énergie du soleil en énergie électrique et elle charge I’accumulateur et pendant la
nuit la lampe a piles solaires s’enclenche automatiquement a I’aide de I’énergie stockée dans I’accumulateur.

La durée d’¢éclairage de la lampe a piles solaires dépend de sa position et des conditions climatiques.

Sélectionner une place extérieure pour son installation qui est exposée a la radiation directe du soleil pendant au moins 8 heures
par jour. L’accumulateur ne fonctionnera pas aux endroits ombreux au niveau nécessaire qui va réduire la durée d’utilisation
pendant la nuit. Ne pas installer la lampe trop proche aux sources de lumiére de nuit parce que la lampe pourra s’éteindre de
soi-méme.

Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.

Le lampadaire comporte une batterie lithium ion non remplagable.

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.

Le mode d’éclairage peut étre sélectionné a I’aide du bouton-poussoir a I’arriére.

Le voyant lumineux marqué “OUT” a ’arriére indique le mode d’éclairage actuel. Si le voyant est éteint, cela indique 1’état éteint.
Pendant la charge de la batterie, le voyant marqué “SOLAR” situ¢ a I’arriére clignote.

Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de
I"utilisation contre les régles

La batterie est rechargeable. Le type e la batterie est précisé sur la plaque signalétique de la lampe.

Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques

Lappareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.

Elimination

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c’est-a-dire qu’il ne peut pas
étre placé dans le méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et
composants dangereux qui peuvent polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut
pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.
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Ne jetez pas la lampe usagée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une ¢limination écologique et appropriée.
NETTOYAGE: Si la pile solaire devient poussiéreuse nettoyer-la a I’aide d’un torchon moelleux et humidifi¢ (éviter I"utilisation
des produits chimiques ou des détersifs abrasifs). Faire attention a éviter ’infiltration de I’humidité a I’intérieure de la lampe a
piles solaires.

Nos produits sont toujours conformes aux regles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine

La description détaillée des marquages figurant sur I’emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.
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(&4 NAVOD K POUZIT] LAMPY!

Pro Vasi bezpec¢nost provadéjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte
vSechny predpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.

Premistitelna lampa

Zahradni lampa se slunecni baterii

Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vnéjsich prostorech.

Pfes den slunecni baterie pfeménuje slune¢ni energii na elektrickou energii a nabiji akumulator; v noci se zase lampa pomoci
ulozené energie v akumulatoru sama zapne.

Doba sviceni lampy zavisi na jejim umisténi a na povétrnostnich podminkéch.

Vyberte venku takové misto k postaveni, které je denn¢ alespoii 8 hodin vystaveno pfimému slune¢nimu zafeni. Na zastinénych
mistech se akumulator nebude dobijet v dostatecné mife, coz zkracuje dobu no¢niho pouziti. Dale nedavejte lampu prili§
blizko k no¢nim zdrojim svétla, nebot’ tak mize lampa sama od sebe zhasnout.

Montaz lampy usnadnuje piilozeny obrazek.

Svételné téleso obsahuje lithium-iontovy akumulator, ktery nelze vyménovat.

Po skonceni zivotnosti svételnych LED zdroji je nutna vyména celého svitidla.

Rezim osvétleni Ize vybrat pomoci tlacitka na zadni strang.

Kontrolka oznacena “OUT” na zadni stran¢ ukazuje aktualni rezim osvétleni. Pokud je kontrolka vypnuta, oznacuje vypnuty stav.
Béhem nabijeni baterie blika kontrolka s oznac¢enim “SOLAR” na zadni strang.

Vyrobee neodpovida za trazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.

Obsahuje dobijeci baterii. Typ baterie mizete najit na technickém stitku lampy.

Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti

Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych.

Vyuziti odpadu

Symbol pro separovany sbér odpadu znamena, ze vyrobek musi byt sbiran oddéleng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby
s komunalnim odpadem. Pouzity vyrobek muize obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou znecistovat zivotni
prostiedi a nasledné ohrozovat lidské zdravi a zivot. Nelze jej likvidovat jako nettidény komunalni odpad.
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Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodafeni s odpadky, v zajmu ochrany prostedi pfi vyuZiti odpadu

CISTENI: Pokud se sluneéni baterie zaprasila, ogistéte ji vlhkou, mékkou hadrou (nepouzivejte Zidny chemicky nebo drhnouci
Cistici pripravek). Davejte pozor, aby se vlhkost nedostala do vnitiku lampy.

Nage vyrobky odpovidaji patfi¢nym predpisiim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Koértefa. 5. Misto piivodu: Cina

Podrobny popis znacek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

NI NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETELOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a ndvodu. Tento névod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabulke udajov a v ndvode na pouzivanie, zohladnite
upozoriujice nadpisy.
Prenosné osvetl'ovacie teleso.

Solarna zahradna lampa
Vyrobok je uréeny na pouzivanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.

Slnecna batéria cez den premeni sine¢nu energiu na elektrinu a nabije akumulator, pomocou ulozenou elektrinou v akumulatore,lampa
v noci automaticky zapne
Doba prevadzky lampy so slne¢nou batériou zavisi od umiestnenia a od poveternostnych podmienok.
Lampu umiestnite na takom mieste, kde je vystavend priamému slneénému Ziareniu minimalne 8 hodin. Na tienistom mieste
akumulator nebude dostato¢ne nabity, a tak klesne doba prevadzky pristroja. Neulozte lampu prili§ blizko k no¢nému svetelnému
zdroju. V tomto pripade méze dojst’ automatickému vypnutiu lampy.
K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napoméha aj prilozeny obrazok.
Svietidlo obsahuje nemenitelnu litiova batériu.
Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Svetelny rezim je mozné zvolit’ pomocou tlacidla na zadnej strane.
Indikator s oznac¢enim “OUT” na zadnej strane zobrazuje aktualny rezim osvetlenia. Ak je indikator vypnuty, oznacuje vypnuty stav.
Pocas nabijania batérie blika kontrolka s ozna¢enim “SOLAR” na zadnej strane.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, tirazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného
pouzivania.
Obsahuje nabijatelnt batériu. Typ batérie mozete najst’ na technickom Stitku lampy.
Uz upotrebovany akumulator nevyhod’te medzi odpady z doméacnosti
Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mozu pouzivat len pod dozorom dospelej osoby
Recyklacia odpadu
Symbol pre separovany zber odpadu znamend, ze vyrobok musi byt’ zbierany oddelene, t.j. nemoze byt’ vhadzovany do jednej nadoby
s komundlnym odpadom. Pouzity vyrobok moéze obsahovat’ nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu znecistovat’ Zivotné
prostredie a nasledne ohrozovat 'udské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat ako netriedeny komunalny odpad.
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Nezahodne lampu medzi domaci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnjch organov o moznosti vyuZitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia
CISTENIE Ak.slne¢na batéria je zaprasena ocistite pomocou mékkej a vlhkej handricky. (Nepouzivajte ziadne chemikalie a agresivne
Cistiace prostriedky). Dbajte na to, aby kvapalina nevnikla do vnitra lampy so slne¢nou batériou.

Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej stranke www.rabalux.com.

198 . INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wiasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie
instrukc;ji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi.
Lampa przenos$na.
Lampa ogrodowa z baterig stoneczng
Produkt moze by¢ stosowanyzarowno na zewnatrz jak i w pomieszczeniach.
W ciagu dnia bateria stoneczna przeksztalca energi¢ stoneczng na energi¢ elektryczng i faduje akumulatory, w nocy natomiast
-dzigki energii skomasowanej w akumulatorze -lampa solarna wigcza si¢ samoczynnie.
Okres $wiecenia zalezy od umiejscowienia i od warunkéw pogodowych.
Na zewnatrz nalezy wybra¢ takie miejsce do umieszczenia lampy, ktore jest co najmniej przez 8 godzin dziennie wystawione na
dziatanie promieni stonecznych. W miejscu bardziej zacienionym akumulator nie bedzie si¢ mogt napetni¢ w dostatecznym stopni,
przez co zmniejszy si¢ okres $wiecenia lampy w okresie nocnym. Nie nalezy umieszcza¢ lampy zbyt blisko nocnych zrodet $wiatta,
poniewaz lampa moze si¢ z tego powodu samoczynnie wylaczyc¢.

Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.
Korpus lampy zawiera niewymienny akumulator litowo-jonowy.
Lampe nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Tryb oswietlenia mozna wybra¢ za pomoca przycisku z tyhu.
Wskaznik oznaczony jako “OUT” na tylnej stronie pokazuje aktualny tryb o$wietlenia. Jesli wskaznik jest wylaczony, oznacza to
stan wylaczony.
Podczas fadowania baterii miga wskaznik oznaczony jako “SOLAR” znajdujacy si¢ z tyhu.
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
Zawiera fadowalny akumulator. Typ akumulatora znajduje si¢ na tabliczce znamionowej lampy.
Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.
Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.
Sposob postgpowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiorki odpadéw oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym
pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga
zanieczyszcza¢ $rodowisko i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane
odpady komunalne.
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Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego

Zapyta¢ instytucje zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow

CZYSZCZENIE: Jesli bateria stoneczna jest zakurzona, nalezy ja oczy$ci¢ wilgotng, migkka $ciereczky, nie wolno uzywaé
detergentow ani srodkow do szorowania). Nalezy uwazaé, aby do wngtrza lampy solarnej nie dostata si¢ wilgoé.

Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Szczegotowy opis znakow umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHMI[TBO JIO EKCIUIYATALII CBITUJIBHUKA!

3apa/u Baroi Gesneky MOHTa Ta BBi/l B €KCILTyaTAIlil0 CBITH/IBHIKA POBO/IBTE HA OCHOBI 1aHOTO KepiBHUITBA. 30epiraiite aare
KepiBHUITBO. HeoOXiIHO OTOTOKHUTH MATIOHKH Ha MPOIYKIIii, Ha TaOJIHIIi JaHHX Ta NPHBEJCHNX B KePiBHUITBI. 3BepTaiite yBary
Ha 3a1001KHI Ha/(HCH.

MoOiIbHHIA CBITHIBHUK.

30BHILIHIH CBITHIBHHUK i3 COHIIHOIO GaTapeeio

HpOﬂyKHiﬂ TNpuaaTHa 10 BUKOPUCTOBYBAHHA K B Hp"MiLL{eHHS{X Tax i Ha 30BHi.

Brenb consana Garapeiika COHSYHY €Hepriio epeTBOPIOE Ha eeKTPOSHEPTII0 i OIHOYACHO 3aps/DKae HEI0 aKyMyJIATOP; @ BHOYI, 38
JIONOMOTOX0 HAKOTIUYEHOT €HEpril B aKyMyJIATOPI, JIaMIIa aBTOMATHYHO BIMKHETHCS.

Ilepion ocBiTIEHHS J1aMIIM HA COHAYHMX OaTapeikax 3a1eKuTh Bijl i PO3MIllleHHs Ta OTOJHUX YMOB.

OGepith Take Micle [Isl BCTAHOBJICHHS JIAMIIH, ke X0ua 01 8 TOIHH 0e3MocepeiHbO OCBIUYEThCS COHLEM. Y 3aTiHEHHX MICLLIX
AKyMyIIATOp 3apsAHTBCS HEAOCTATHBO, IO NPU3BEAC 4O CKOPOUCHOro uacy ¢ynkuiroBamms. He posmimtyiite mammy moGmusy
HIYHUX JUKepen OCBiTﬂeHHﬂ, TakK sIK BOHa aBTOMaTHYHO MOXXE€ BUMKHYTHCS.

36ip CBITHILHUKA IPOBOIMTECS 32 JOMOMOTOI0 CXeMH-MATIOHKA.

CBITHIIBHUK MICTUTh HE3MIHHHUH JIITiH-10HHUIH aKyMYyJIsTOp.

ITicnst 3aKiHUEHHS TEPMiHY CITy’KOM CBITIONIOJHNX JJAMIIOYOK CBITHJILHHK HEOOXIIHO 3aMiHHTH.

Peskim oCBIT/ICHHST MOXKHA BUOPATH 3a JOIIOMOT0I0 KHOIIKH Ha 3BOPOTHIii CTOPOHI.

Inaukarop i3 mo3uauxoro “OUT” Ha 3BOPOTHIi CTOPOHI IIOKa3ye MOTOYHHI PEXKHUM OCBIT/ICHHS. SIKINO IHANKATOP BHMKHCHHH, 1e
O3Ha4ya€ CTaH BUMKHCHHA.

TTix yac 3apsjku akymysstopa 6mmmac inukarop i3 armcom “SOLAR™ Ha 3BOpOTHIl CTOPOHI.

BupoOHuK He Hece BiNOBIJANBHOCTI 3a MOMKIIMBI TOIIKOUKCHHS, SIKI BUHHKIM NPU HE NPOQECiiiHOMY MOHTaXy 4YH HE
BiJIIIOBiTHOMY BUKOPHCTAHH.

MicTuth akymyasTopHy Oarapeiiky sky MoOxHA mepesapsupkati. T akyMy/IsTOpHOI Oarapeiiky BKasaHHil Ha MAcOpTHii
TabIuuLl.

Bukopucrani 6atepkn He BUKHyiTe 10 00yTOBOrO CMITTS.

1l mamma we auTsva irpamka. J{itn MOXyTh BUKOPHCTOBYBATH il TiTBKH ITi/l HAITIAIOM J0POCIIHX.

VTuii3anis HeNPUIAATHOTO CBITHIIBHUKA

3HaK po3aiIBLHOTO 300Dy BiIXOMIB 03HAYAE, IO MPOIYKT MAE COPTYBATHCH, TOOTO, HOr0 He MOKHA MOMIILATH B OJMH KOHTEIHEp 13
100yTOBUMH Bi/IX0OaMu. BUKOPUCTOBYBaHHH MPOYKT MO3Ke MICTHTH Hebe3neuHi PEOBUHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, SKi MOXKYTh
3a0py/IHIOBATH JOBKLLIS Ta 3arPOKyBaTH 3J0POB’ 10 Ta JKUTTIO JIIOAEH. 10ro He MOXKHA BHKHATH SIK HECOPTOBAHI IT0OYTOBI BiAX0H.
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He BukuyiiTe CBITUIBHUK Yy CMITHHK Pa3oM i3 I00YTOBHM CMITTSIM

Inopmyiitecs y MicueBoMy mianpuemctsi 1o nepepoOili BTOPUHHOT CHPOBMHM HPO MOMIMBOCTI NEPEPOOKH HENPALFOKUHX
CBITHIBHHKIB

OYMILEHHS: Sxuto constuna Garapeiika 3amminiacs, TO O4HUCTITH i 3 BOJIOT0I0 raHUipKoK (He BUKOPHCTOBYHTE HisiKi XiMiuni
posunHy Ta amOpasuBHi 3aco6u). He 103B0MsiiTe MPOHNKHYTH BOJIO31 BCEPEINHY JTAMITH i3 COHSHHOIO GaTapeikoro

ITpomyxitist B KoKHOMY BHIIAJKy 3aJ0BilbHs€C yMOBH €Bporeiickoro posnopsukerns (EN 60598)

Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Micie BupoOHunTsa: Kurait

JleTabHUI OMUC MO3HAYCHD, 3a3HAYCHHX Ha YIAKOBLI, 1OCTYIHHUI Ha BeO-caiiti www.rabalux.com.

-INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA §I MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati i sd puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va
rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in
indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

®

Manual 884

Corp de iluminat mobil.

Lampa de gradind cu baterie solard

Produsul poate fi folosit atdt in incinte cat si in exterior.

In timpul zilei, bateria solara transforma lumina soarelui in energie electrica cu care este incarcat acumulatorul; pe timp de noapte,
cu ajutorul energiei acumulate in acumulator corpul de iluminat cu baterii solare se aprinde automat.

Perioada de iluminare a corpului de iluminat cu baterii solare depinde de pozitionarea corpului de iluminat si de circumstantele
meteorologice.

Alegeti un loc in aer liber pentru asezarea corpului de iluminat cu baterii solare care este expus luminii directe a soarelui cel putin
opt ore in timpul zilei. In zonele cu umbra, acumulatorul nu se va incarca in totalitate si in mod corespunzator. Acest fapt reduce
semnificativ perioada de folosire in timpul noptii. Nu pozitionati corpul de iluminat prea aproape de sursele de lumina pe timp de
noapte, fiindca in acest caz corpul de iluminat se va stinge in mod automat

Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea alaturata.

Corpul de iluminat este prevazut cu o baterie cu litiu, neschimbabila.

La sfarsitul duratei de viatd a sursei de lumind LED, lampa trebuie inlocuita.

Modul de iluminare poate fi selectat folosind butonul de pe spate.

Indicatorul marcat “OUT” de pe spate aratd modul de iluminare curent. Dacd indicatorul este stins, indica starea de oprire.

In timpul incarcarii bateriei, indicatorul marcat “SOLAR” de pe partea din spate clipeste.

Producatorul nu-si asumd nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legdrii sau utilizarii
necorespunzatoare a produsului.

Contine acumulator reincarcabil. Tipul acumulatorului poate fi gasit in tabelul cu caracteristicile lampii.

Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere

Aceastd lampa nu este o jucarie!A se utiliza de catre copii numai sub supravegherea adultilor.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi
container cu deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua
mediul si, in consecintd, pune in pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.
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Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

intrebati autorittile locale insdrcinate cu tratarea deseurilor in legatura cu folosirea degeurilor in mod nepoluant.

Curitare: In cazul in care bateria solard este acoperita cu praf, curitati cu o carpd moale si umeda (nu folositi niciun fel de agenti
chimici sau substanta de curatire cu efect abraziv. Aveti grija sa nu ajunga apa sau umezeala in interiorul corpului de iluminat cu
baterie solarad.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliata a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje
se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Mobilna lampa.

Vrtna lampa s kolektorom

Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..

Preko dana solarna celija sun¢anu energiju pretvara u elektri¢nu energiju te puni akumulator; a no¢u pomoc¢u akumulisane energije
lampa se automatski ukljucuje.

Rasvetno vreme lampe zavisi o mestu postavljanja i vremenskim prilikama.

Za postavljanje odabrati mesto na otvorenom prostoru preko dana neposredno izlozeno sun¢evim zrakama u trajanju od najmanje
8 sati. Na zasenjenim mestima akumulator se ne¢e u dovoljnoj meri napuniti, $ta skracuje upotrebno vreme nocu. Ne postavljajte
lampu preblizu izvoru noéne rasvete, jer se u tom sluc¢aju lampa moze automatski iskljugiti.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Telo svetiljke sadrzava u sebi litijum-ionsku bateriju.

Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Rezim osvetljenja se moze odabrati pomo¢u dugmeta na zadnjoj strani.

Indikatorsko svetlo oznaceno sa “OUT” na zadnjoj strani prikazuje trenutni rezim osvetljenja. Ako je svetlo ugaeno, oznacava
iskljuceno stanje.

Tokom punjenja baterije trepce indikator sa natpisom “SOLAR” na zadnjoj strani.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.
Punjiva baterija. Tip baterije nalazi se na tipskoj plocici lampe.

IstroSeni akumulator ne baciti medu komunalno smece

Ova lampa nije decja igra! Deca je mogu koristiti isklju¢ivo pod kontrolom odraslih!

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner
sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu
sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

CISCENJE: U sluéaju oneciséenja solarne ¢elije Gistiti vlaznom mekom krpom (ne Koristite nikakav deterdzent ili sretstvo za
¢iscenje). Vodite brigu, da vlaga ne dospeva u unutrasnjost lampe.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

m - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje se
nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Solarna vrtna lampa

Proizvod se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.

Preko dana solarna Celija suncanu energiju pretvara u elektri¢nu energiju te puni akumulator; no¢u pak pomocu akumulirane
energije solarna lampa se automatski ukljucuje.

Vrijeme trajanja osvjetljenja solarne lampe ovisi o mjestu postavljanja te vremenskim prilikama.

Za postavljanje odaberite mjesto na otvorenom prostoru na kojem je preko dana neposredno izloZeno sunéevim zrakama u trajanju
od najmanje 8 sati. Na zasjenjenim mjestima akumulator se ne¢e u dovoljnoj mjeri napuniti, $to skra¢uje moguce vrijeme uporabe
nocu. Ne postavljajte lampu preblizu izvoru noéne rasvjete, jer se u tom slucaju lampa moze automatski iskljuciti.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Tijelo svjetiljke sadrzi u sebi litij-ionsku bateriju.

Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

Nacin osvjetljenja moze se odabrati pomo¢u gumba na straznjoj strani.

Indikatorsko svjetlo s oznakom “OUT” na straznjoj strani pokazuje trenutni nacin osvjetljenja. Ako je svjetlo iskljuceno, oznacava
iskljuceno stanje.

Tijekom punjenja baterije treperi indikator s natpisom “SOLAR” na straznjoj strani.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog
koristenja.

Punjiva baterija. Tip baterije nalazi se na tipskoj naljepnici svjetiljke.

Istroseni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

Ovo rasvjetno tijelo nije djecja igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znac¢i da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik
s op¢im otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no
ugroziti ljudsko zdravlje i zivot. Ne moZe ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.
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Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala

CISCENJE: U slucaju onecidéenja solarne celije Gistiti vlaznom mekom krpom (ne koristite nikakav deterdzent ili sredstvo za
¢iscenje). Vodite brigu, da vlaga ne dospije u unutrasnjost lampe.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO!

V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na
izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Prenosna svetilka

Svetilka za vrt z batreijami na sonce

Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.

Podnevi sonéni modul sonéno energijo pretvarja v elekti¢no energijo in napaja akumulator; pono¢i se solarna svetilka s pomocjo
energije shranjene v akumulatorju avtomatski vkljucuje.

Trajnost razvetljave solarne svetilke je odvisna od lokacije svetilke in od vremenskih pogojev.

Za postavitev svetilke izbirajte zunanje mesto, ki je izpostavljeno neposrednem siju sonca vsaj ¢ez 8 ur. Na mestih, kjer je vec senc
akumulator se ne bo napolnil v zadostni meri, kar zmanjsuje trajanje pono¢ne uporabe. Naprej ne postavite svetilke preve¢ blizu
izvirov no¢ne svetlobe, ker se svetilka tako avtomatski lahko izkljucuje.

Pri sestavitvi svetilke pomagajo priloZene slike

Telo svetilke vsebuje nezamenljivo litij-ionsko baterijo.

Na koncu zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

Nacin osvetlitve lahko izberete s pritiskom na gumb na zadnji strani.

Indikatorska lucka z oznako “OUT” na zadnji strani prikazuje trenutni naéin osvetlitve. Ce je lucka izklopljena, to pomeni
izklopljeno stanje.

Med polnjenjem baterije utripa indikator z napisom “SOLAR” na zadnji strani.

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Polnilna baterija. Tip baterije je prikazan na tipski plosci svetilke.

Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti

Ta-li lu¢ nije igrac¢a! Otroci ga morejo porabiti izklju¢no poleg nadzorja odrasle osebe.

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s
komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in
posledi¢no ogrozajo zdravje in zivljenje ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.
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Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
CISCENJE: Ce je soncni modul zaprasen, osnazite ga z mehko mokro krpo (ne uporabite nikaksnih kemikalij ali sredstva za
¢iscenje z abrazivim ucinkom). Pazite, da vlaznost ne prispe v notranjost solarne svetilke.

Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

Podroben opis oznak, navedenih na embalaZi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.

|1{®] - VITbTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSUIO.

B uHTepec Ha Bamata 0e30IaCHOCT, MOHTHpAITE U MOCTAaBETe B CKCIUIOATALMS M3JENHATA, CHOpE] YKa3aHHsTA. 3amaszere ToBa
YI'bTBAHE. I/I/:lCHTuchunpaﬁTc CKHULIUTE, YEPTEKUTE, HAMUPALLM CE€ B Ja/ICHATA OT HAC TEXHUYECKA Tabnuia, CLo6pa3ﬂBal7ch cec
HAIIMMCHUTE 3a NPEeAYIPEKACHUE.

TTomBrKHO (MOOHITHO) OCBETHTEITHO TSIO.

I'panuucKa 1aMIia ChC CITbHYEB €IEMEHT

IIpoxyKThT € IpeiHa3HAYCH U 32 BHHIIHO H 33 BBTPEIIHO T0JI13BaHe.

Tlpe3 gens crpHYeBaTa GaTepus MPEBPbINA CIBHUCBATA CHEPIUs B CICKTPUUECKA CHEPIHs H 3apeskia akyMyJIaTopa; IIpe3 HOIITa
I'BK C [IOMOIIITA Ha CKIaupaHa B 6aTCpl/l${TEl CHEpPIHUs, JIaMIaTa CbC CIIbHYCBU 6a1‘cpnn ABTOMATHUYHO BKJIIOYBaA.

BpeMETpaeHe Ha CBCTBAHEC HA JlaMIiaTa CbC CIbHYCBH 6Z.T€pI/II/I 3aBHCH OT MIOMECTBAHETO i ¥ OT METCOPOTIOTHIHHUTE YCIOBUA

»

I/I36epETe 3a MOMECTBAHETO TAKOBO BBHIIMHO MACTO, KBACTO MMa HA JICH ITOHE 8 wacoB HETIOCPEICTBEH CIIBHYEB TICK. Ha mo-
CEHYEeCTH MecTa HsMa Jia Ce 3apeskia A0CTATBYHO aKyMy/TaTopa, KOeTo HaMmaisBa BPEMETPAeHeTO Ha ymoTpebsemocTTa mpes
Hourra. OCBEH TOBA He MOCTABETE JIaMIIaTa OJIM30 10 HOIHUTE H3TOYHHIIH Ha CBETIIMHA, 3aI[0TO TaKa JIAMIIaTa MOKE OT caMo cebe
CH J1a H3KJII0YBA.

TIpusokeHusT YepTex momara Npu MOHTHPAHETO HA OCBETUTEIIHOTO TAJIO.

Jlamnara nputekaBa HeCMEHsIEMa JIUTHEBOHOHHA baTepus.

CJ'IC}Z[ M3TUYAHE HA MOJIC3HUSA )KUBOT HA CBECTOAUOJIHUTE U3TOYHUIIHM OCBCTUTECIIAT TpﬂGBa J1a CE CMCHHU.

PexumbT Ha OCBETIICHHE MOKE J1a ce n3bepe upes HaTHcKaHe Ha OyTOHa Ha rbpha.

Wnukaropst ¢ Hagmue “OUT” Ha rpp0a 1moka3Ba TEKyLIHs PeXKHM Ha OCBETICHHE. AKO HHIMKATOPBT € U3KIIOUEH, TOBA MTOKA3Ba
M3KITIOYCHO CHCTOSHHUE.

Ilo Bpeme Ha 3apeaaHe Ha OaTepusiTa HHAMKATOPBT ¢ Haxmuc “SOLAR” Ha rppba mMura.

IIponsBoauTenAT HE MpUEMa OTTOBOPHOCT 3a BPEH, 3J0MOIYKH, IPHYMHEHH OT HENPABHIIHOTO MOHTHPAHE U TIOJI3BAHE.

Coabpixa akymynatopna 6arepust. TumsT na 6arepusTa e ykasan Ha TabeKaTa Ha JaMIara.

He HM3XBBPJIETE U3PA3XOABAHUA aKyMyJIaTOp MEKAY JOMAIIHUTE OTIIaAbIN

Tasu mammna He e nercka urpa! Jlena camo ¢ mprChCTBHE Ha BB3pacTeH OHBa J1a s yIOTpedsBar.

Ono30TBOpsIBaHE HA OTNAIBIH

CHUMBOIBT 3a pa3JelHo chOMpaHe Ha OTMABLH 03HAYABA, 4e MPOLYKTHT TPiOBa Ja ce chOMpa PA3ieNHo, T.c. HE MOXKE Ja ce
[OCTaBsl B €[IMH H CHIIN KOHTEHHEP ¢ GHTOBUTE OTIALbI. 3M0I3BaHHAT IPOLYKT MOXKE 1 ChABPIKA OMACHH BELIECTBA, CMECH U
KOMITOHEHTH, KOUTO MOTaT J1a 3aMBPCAT OKOJIHaTa Cpeaa U CbOTBETHO J1a 3aCTpaIlaT 9OBEIIKOTO 3[paBe M JKUBOT. Toit He MoXKe pit:3
C€ U3XBbPIIA KaTO HECOPTUPAH ouTOB OTIajabK.
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He u3xBbpriere nammnara Mexay JOMAaKHHCKUTE OTIAIbLH

Tlonuraiite MecTHHS HHCTUTYT IO CTOITAHMCBAHE Ha OTMAABbLH 3a M3IOI3BAHEC HA OTHAABLUMTE CIIOPEA IPHUHINIA - 3aldTa Ha
OKOJTHATa Cpefia

TTOYMCTBAHE: Axko cibH4eBata Gatepus ce € HampariBajl, H34UCTeTe s ¢ HaBIaKHEH MEK mapual (He M3IoN3yBaiiTe HUKaKbB
XHMHKAJI HIX CPEJICTBO 33 YHCTEHe ¢ TPUEIo JeiicTBue). BHuMaBaiiTe fa He BIM3a Bjlara BbB BHTPEIIHOCTTA HA JIAMIIATA ChC
CITbHYCBHU OaTepuu.

TpomykTuTe HK OTrOBApAT HA M3UCKBaHHATA Ha eBponelckute cTanaapt (EN 60598).

Brocuten: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Mscro va nponsxox: Kurait

TToapo6GHOTO onKcaHue Ha MapPKUPOBKUTE, IOCOYCHN HA OMAKOBKATA, € JOCTHITHO Ha yeOcaiita www.rabalux.com.

|%N - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil
ja kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Teisaldatav valgusti.

Paikeseptareiga aiavalgusti

Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks.

Pievaajal salvestab piikesepaneel péikeseenergia oma sisemuses olevasse akusse ja pimedas siittib lamp sellest akust saadaval
toitel automaatselt. Paikesepaneeli valgustusaeg soltub geograafilistest asukohast ja ilmaoludest.

Paikesepaneeli valgustusaeg soltub geograafilistest asukohast ja ilmaoludest.

Oluline on valida viljas paikesepaisteline asukoht, et pdikesepaneel saaks paevas vihemalt 8 tundi paikesevalgust. Varjulises kohas
ei lae aku téis ja see vahendab valgustusaega 66sel. Samuti on oluline valida koht, kus péikesepaneelile ei paistaks 6ine kunstvalgus,
nditeks tdnavavalgustus, mis paneks lambi automaatselt vélja liilituma.

Valgusti paigaldamisel tuleb lahtuda lisatud joonisest.

Lambil on mitte-vahetatav liitium-ioonaku.
LED-valgusallikate to6ea 16pus tuleb asendada terve lamp.
Valgustusreziimi saab valida tagakiiljel asuva nupuga.
Tagakiiljel olev “OUT” margistusega indikaatortuli naitab praegust valgustusreziimi. Kui tuli on kustunud, néitab see viljaliilitatud
olekut.
Aku laadimise ajal vilgub tagakiiljel olev “SOLAR” tdhisega indikaatortuli.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest tihendamisest voi kasutamisest.
Taaslaetav aku. Aku tiitibi leiate lambi nimiplaadilt.
Arge visake vanu patareisid/akusid olmejéiétmete hulka.

Seadet ei tohi anda ménguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta.
Jadtmekaitlus
Jadatmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks
ettendhtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis voivad keskkonda
saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata
olmejddtmetega.

hzd

—
Arge visake lampi olmejaitmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jadtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

PUHASTAMINE: Puhastage tolmuga kaetud paikesepaneeli niisutatud pehme ritiga (drge kasutage keemilist voi abrasiivset
puhastusvahendit). Veenduge, et vedelik ei satuks valgustisse.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina

Pakendil kuvatud margistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.

Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kiyttoohjeiden mukaan. Séilytd tima ohje myohempia kiyttod varten. Ota
huomioon varoitukset seka tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessa ja kayttoohjeessa olevat kuvat.

Siirrettdvé valaisin.

Aurinkokenno puutarhavalaisin

Tuote sopii sisd- ja ulkokdyttoon.

Paivilld aurinkokenno muuntaa aurinkoenergiaa séhkoksi ja lataa akun, oisin kéyttden akussa olevaa energiaa lamppu syttyy
automaattisesti.

Aurinkolampun valaisuaika riippuu sen sijainnista ja sésta.
Valitse lampulle sellainen paikka, jossa aurinko paistaisi vahintddn 8 tuntia pdivissd. Varjoisessa paikassa akku ei lataudu téysin,
miké viihentid lampun kéytettivyytti yolld. Alika laita lamppua liian lihelle yovaloa, koska niin lamppu voi sammua itsestidn.
Valaisimen asentamisessa kayta liitteend olevia kuvioita.

Valaisin sisaltaa littumioniakun, jota ei voi vaihtaa.

LED valonldhteiden elinién loputtua valaisin pitdd vaihtaa.

Valaistustila voidaan valita takana olevalla painikkeella.

Takana oleva “OUT”-merkitty merkkivalo ndyttid nykyisen valaistustilan. Jos merkkivalo on pois paltd, se ilmaisee sammutetun
tilan.

Akun latauksen aikana takana oleva “SOLAR”-merkkivalo vilkkuu.

Valmistaja ei ota mitdédn vastuuta védrdstd asentamisesta tai v kéytosta johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Mukana on ladattava akkuparisto. Akkupariston tyyppi 18ytyy valaisimen tietokilvesta.

Al laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.

Laite ei ole lelu! Lapset saavat kiyttda sitd vain aikuisten lasndollessa.

Jatekisittely

Erillisen jdtteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd jite on keréttav erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajatteen
kanssa. Kdytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympéristod, koska se saattaa siséltdd vaarallisia
aineita, seoksia tai komponentteja. Sitd ei saa hévittad yhdyskuntajétteen mukana.

had

Al heiti lamppua kotitalousjitteeseen.

Kysy paikalliselta jatelaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jitteitd voi késitelld luonnonystavillisesti.

Puhdistus: Jos aurinkokenno on polyssd, puhdistamiseen kéytd kosteaa liina (dld kéytd puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita
valaisimen). Varo jottei nestettd padstaisi aurinkokennovalaisimen sisdan.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessa olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

Pakkauksessa nikyvien merkintojen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite $viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite $ias instrukcijas. Perzitrekite
produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Nesiojamas $viestuvas.

,,Solar Garden Light §viestuvas

Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.

Dienos metu saulés ploksté saulés energija pavercia | elektros energija ir jkrauna baterija; naktj, baterijoje kaupiama elektros
energija, saulés $viesa jsijungia automatiskai. Saulés Sviesos intensyvumas priklauso nuo geografinés vietovés ir oro salygy.
Saulés Sviesos intensyvumas priklauso nuo geografinés vietovés ir oro salygy.

Svarbu pasirinkti tokia saulés plokstes vietg lauke, kad kiekvieng dieng | ja tiesioginiai saulés spinduliai Sviesty maziausiai 8 val.
Pavésingos vietos neleis pilnai jkrauti baterijy, todel nakties metu sumazés ap$vietimo laikas. Taip pat svarbu apsirinkti tokia
vieta lauke, kad ji nebiity Salia nakties ap$vietimo Saltiniy, tokiy kaip gatvés apSvietimas, kuri automatiskai i§jungty saulés §viesa.
Montuojant $viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

Lempoje jtaisyta nekeiciama li¢io jony baterija.

Kai LED $viesos $altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.

Apsvietimo rezimg galima pasirinkti naudodamiesi mygtuku gale.

Gale esantis indikatorius, pazymétas “OUT”, rodo esama apsvietimo rezima. Jei indikatorius iSjungtas, tai rodo i$jungta biiseng.
Kraunant akumuliatoriy, gale esantis indikatorius su uzrasu “SOLAR” mirksi.

Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.
Pakartotinai jkraunama baterija. Baterijos tipas nurodytas ant lempos nominalo etiketés.

Neis$meskite panaudoty baterijy  buitines atlickas

Prietaiso negalima duoti zaisti vaikams iki 14 m. amzZiaus.

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biiti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima i$mesti j ta patj konteinerj
akrtu su komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios
gali uztersti aplinka ir dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nert$iuoty komunaliniy atlieky.

ha¢
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Nesalinkite lempos su buitinémis atliekomis.

Kreipkités | bendruomenés ar savivaldybeés institucijas, kad produktas biity $alinimas aplinkai saugiu badu.

VALYMAS: Kai saulés korpusas padengtas dulkémis, nuvalykite minkstu sudrékintu skuduru (nenaudokite jokio cheminio ar
abrazyvinio valiklio). Svarbu, kad drégmé nepateikty j saulés lempos vidy.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Kilmes vieta: Kinija

I§samiy zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetaingje www.rabalux.com.

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet o instrukeiju.
Identificjiet Zimgjumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet vera bridinajumus.

Parvietojams gaismeklis

Solara darza lampa

Produkts ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan arpus telpam.

Dienas laika solarie paneli parveido solaro energiju elektriba un atkal uzlade bateriju; nakts laika solara lampa automatiski
ieslédzas, pateicoties baterija uzkratajai elektribai. Solaras lampas darba stundu ilgums ir atkarigs no geografiskas atrasanas vietas
un laika apstakliem.

Solaras lampas darba stundu ilgums ir atkarigs no geografiskas atrasanas vietas un laika apstakliem.

Ir svarigi izvéléties tadu vietu arpus telpam, kuru tiesi un pilnigi apspid saule, lai solarais panelis varétu katru dienu sanemt vismaz
8 stundas saulesgaismas. Enainas vietas baterijas nespes pilnigi uzladzties, un tas samazinas apgaismojuma stundas skaitu nakfi.
Ir arT svarigi izvéleties tadu vietu arpus telpam, kas neatrodas parak tuvu nakfi izmantotajiem gaismas avotiem, pieméram, ielas
apgaismojuma lampam, jo tas var izraisit solaro lampu automatisku izslégsanos.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.

Gaismeklim ir nenomainams litija jonu akumulators.

LED lampinu gaismas avota kalpoSana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

Apgaismojuma rezimu var izvéléties, izmantojot pogu aizmuguré.

Aizmuguré esosais indikators ar uzrakstu “OUT” norada pasreizgjo apgaismojuma rezimu. Ja indikators ir izslégts, tas norada izslégto
stavokli.

Akumulatora uzlades laika mirgo indikators ar uzrakstu “SOLAR” aizmuguré.

Razotdjs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lictoSanas
rezultata.

Atkartoti uzladgjama baterija. Baterijas veids ir noradits uz lampas jaudas etiketes.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

Aparatu nedrikst izmantot ka rotallietu berniem, kas jaunaki par 14 gadiem.

Atkritumu utilizacija

Dalito atkritumu savaks$anas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot vienda konteinera ar sadzives
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to
apdraudgt cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.
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Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Vérsieties sava kopiena vai pilsGtas parvaldg, lai uzzinatu par atbilsto$u, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.

TIRISANA: Ja saules panelis ir parklats ar putekliem, lidzu, tiriet to ar mikstu samitrinatu draninu (neizmantojiet kimiskus vai
abrazivus tiritajus). Ir svarigi nodroginat, lai saules gaismas avota nenokliitu mitrums.

Masu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietne www.rabalux.com.

- THCTPYKIUA 110 UCITOJIL30OBAHUIO CBETUJIBHUKA 1 YXOY 3A HUM!

B unTepecax cobcTBeHHOI 6€30MacHOCTH MPOCHM yCTAHABIHBATH M TOJKIIOUATh CBETHILHUK B COOTBETCTBHH C MHCTPYKIHEH.
Coxpanure HHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECH CO CXEMaMH, MPUBEIEHHBIMHI HA CAMOM CBETHJILHHKE, HA €10 HH(OPMAIIMOHHOM IIUTKE H
B MHCTPYKIIMH 110 HCIIOJIB30BAHMIO. [IpuMHTE K CBEJIEHHIO NPE/yNIPEkIAIOIINE HAITHCH.

ITepeHOCHOI CBETHIIBHUK.

Ca/10BbIil CBETHIBHIK HA CONHEYHBIX OaTapesx

CBeTHJIBHHK MPEIHA3HAYEH TS MCTIONB30BAHNS B OMEIICHNH K HA OTKPBITOM BO3TyXe.

B Teuenne mus conmneunas 6arapes nmpeoOpasyeT COTHEUHYIO SHEPIHIO B DIEKTPHYECKYIO M HapsKaeT akkymynsatop. Housio
CBETUJILHUK aBTOMATHYECKH BKJIIOYAETCS, MCTIONb3Ys HAKOILIEHHYIO B aKKYMYJISTOPE SHEPTHIO.

IIponomxuTeIbHOCTE PAGOTHI CBETHIILHUKA HA COJTHEUHBIX 0aTapesx 3aBUCHT OT €& MECTONONOKEH S U OT TIOTOHBIX YCIIOBHIi.
BeiGepure juis yCTaHOBKH CBETHIIBHUKA TAKOE MECTO CHAPYXKH, KOTOPOE OCBEIIEHO COJHIEM B TeUeHHE MHHUMYM 8 yacos. B Gonee
TCHUCTBIX MECTAX aKKyMyJIATOPBI OYIyT 3apsKaThCsi HEIOCTATOUHO, YTO CYIIECTBEHHO CHIDKACT NPOJOLKUTEIBHOCT HOYHOIO
pexnma paboTsl. Takke He pasMeIlaiiTe CBETHIBHIK CIHIIKOM OIH3KO K HOYHBIM HCTOYHHKAM CBETA, TAK KK B 3THX YCIIOBHSX OH
MOJKET aBTOMATHIECKH BBIKTIOUHTHCS.

Cobparh CBETHIILHUK MOKHO MPH TIOMOIIM MPHIAraeMoi CXeMbl.

B cBETMIILHUK BXOJUT HECMEHAEMBII JIHTHI-HOHHBIH aKKYMYJIATOP.

Tlo oxoHYaHMH CPOKa C1yKObl CBETO/IMO0B 3aMEHE MOJUICKHUT BECh CBETUIIBHUK.

Pexunm 0CBEIEHNS MOKHO BHIOPATh C MOMOIIIBIO KHOTIKHM Ha 3a/IHEH CTOPOHE.

Wumuxarop ¢ magmicsio “OUT” na 3aameii cTOpoHe MOKA3bIBAET TEKYIIMH PEXKHM OCBEIIEHHs. Ecin MHIUKATOp BBIKIIOUEH, 3TO
YKa3bIBaeT Ha BBIKIIOUEHHOE COCTOSIHHE.

Bo Bpemst 3apsiikn akKyMyJIsTopa MATaeT HHAHKaTop ¢ Haamucsio “SOLAR” Ha 3ajHei cropone.

IIpousBosuTes HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECUACTHBIE Cllyyad WM ymepOd, HpOM3OMIEIIIME H3-3a
HEKBAIM(HIMPOBAHHOIO MOJKIIOUEHHS HIH HENPABU/IBHOTO MCTIONb30BAHUS.

B KOMIUIEKT MOCTABKH BXOJUT aKKyMyJIATOpHast Garapes. THI akkyMyaTopa yka3aH B HH(QOPMAIIHOHHOM IIMTKE CBETHIIbHUKA.
OTCmyKUBILHIT aKKYMYJISTOP He BEIOPAChIBaiiTe BMECTE ¢ OBITOBEIMU OTXOAMH.

DTOT OCBETHTEIBHBIN NIPHOOP — He urpymika! JIeTH MOTyT UM TI0JIb30BaThCs TOJIBKO MO HAZ30POM B3POCIBIX.

VHUYTOXKEHHE OTXOJI0B

CumBOII pasjienibHOro c60pa OTXOJI0B 03HAYACT, YTO M3JEIHME HEOOXOIMMO YTHJIM3MPOBATH OTJEIBHO, T. €. €ro 3alpenaercs
NOMeIaTh B OJMH KOHTEiiHep ¢ ObIToBBIME OTXOaMH. OTpafoTaBiuee H3JEIME MOXKET CONEPKATh ONACHBIC BELIECTBA, CMECH
M KOMIIOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT 3arpsi3HSTh OKPYXKAIOIIYI0 CPEy M B CBA3H C 3THM IIPEICTABIATh yTPO3y 310POBBI0 M KH3HH
yesnoBeka. Mszenue 3anpemaercs yTHIM3HPOBATh KAK HECOPTHPYEMBIE OBITOBBIE OTXOJIBI.
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He BbIKHIBIBAI{TE JIAMITY BMECTE C OBITOBBIMH OTXOAMH.

'Y3HaiiTe y MECTHOI OpraHu3alny, 3aHMMAIOLIEHCs BBIBO30M OTXO0/I0B, KAK MOXHO YTUIIM3UPOBATH TAKHE OTXObL.

YUCTKA: B ToM ciydae, ecin COIHeuHas Oarapes 3aIbUIMIACh, TPOTPUTE €€ MATKOH BIAKHOM TPAMKOH (He MCTOmb3yiiTe
XHMUKaThI MM abpasuBHbIe BemtecTBa). Cre/nTe 3a TeM, 4To0BI BlIara He Mofaia BHYTPh CBETHIBHIKA Ha COMHEYHOIT Gatapee.
Hama npoykius Bo BCeX Cilydyasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHMSAM €BPONEHCKNX HOPMAaTHBHBIX 10KyMeHToB. (EN 60598)
Wmmoprep: «Pabamoxke 3pt», Képreda y. 5, JIbép, 9027, Benrpus. Crpana npoussoxcrsa: Kuraii.

IToapoGHoOe omucanne MapKUPOBOK, YKA3aHHBIX HA YIIAKOBKE, IOCTYIHO Ha BeO-caiiTe www.rabalux.com.

- YVITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIITUJA HA CBETUJIKA!

On Ge3GeHOCHH TIPUYKMHM, BrpajieTe ja i KOPHCTETE ja CBETHJIKATA CTIOPE]] YIATCTBOTO 3a ynorpeba. CodyBajTe ro 0Ba ynmarcTBo.
Pasrieniajre ru uprexuTe Ha MPOM3BOJOT, JEKiIapalijara Ha POM3BOJIOT U YNMATCTBOTO M 3€MeTe M MpPEJIBUJL TEKCTOBUTE 3a
Tpe/ynpeyBake.

IlpeHocHa cBeTHIKa

ComnapHa cBeTHIIKa

HpOHSBO}:{OT € HAMEHET 3a BHATPCIITHA U HAABOPEIIHA yHOTpCGﬂ.

Ilpeky jeH, conapHara Iyo¥a ja MPETBOpa COHYEBATA CHEPrHja BO CIETPHYHA SHEPruja M ja MoHM Garepujara; mpeKy HOK,
CO MOMOII Ha eJIeKTPHYHATa eHepruja Bo Oarepujara, colapHara CBETHIIKA CE BKIIydyBa aBTOMArcku. Bpemero Ha Tpaewe Ha
COJIAPHOTO CBETIIO 3aBMCH O]l reorpadckara JloKalija i BpeMEHCKHTE YCIIOBH.

BpemeTo Ha Tpaere Ha COIAPHOTO CBETIIO 3aBHCH O] reorpadckara JIoKaluja 1 BPEMEHCKHTE YCIIOBH.

BaxHo e 1a n30epete HaJBOPEIIHA JIOKALHja CO LETOCHA U IMPEKTHA M3I0KEHOCT Ha COHYEBATA CBETINHA Kajle IITO CONapHaTa
Tioua Ce](Oj JICH € U3JI0KCHA Ha Hajmam(y 8 uaca conuena cBemnHa. Ha mecrara TI0/T CCHKa 6aTepI/mTe HEMa J1a MOX€ LEITO0CHO aa
Ce HaroJIHAT IITO Ke JIOBEIE 10 HaMalyBarhe Ha BpeMETO Ha OCBETIIyBakbe MpeKy HOoK. MICTo Taka, BaKHO € 1a n30epere HaaBOpelHa
JIOKaIKja JlaleKy 0Ji HOKHUTE CHjaJIMIM, KaKo Ha IPUMeEp YIMYHHUTE CBETJIA, KOUIITO MOKE Ja NIPEIM3BUKAAT COJlapHaTa CBETIIMHA
ABTOMATCKH JIa C€ HCKITY4H.

Tpeba 1a ce KOPUCTH LPTEKOT BO IPHJIOT IPU HHCTATHPALE HA CBETIIKUTE.

Jlambara compiku THTHYM-JOHCKA GaTepuja KOjalITo He MOXe Ja Ce 3aMEHH.

Moske /1a ja 3aMEHHTE apMaTypaTa 3a CBETHIIKA Ha KPajoT Ha KUBOTHHOT Bek Ha LED cBetnkara.

Pe:KMMOT Ha OCBETITyBarbe MOJKE JIa Ce H30epe o MOMOII Ha KOIYeTo Ha 3a/[HaTa CTPaHa.

Mupmkaropor co osnaka “OUT” Ha 3ajHara cTpaHa ro INOKakKyBa TEKOBHHOT PEKMM Ha OCBETIYBame. AKO HHIMKATOPOT €
HCKITy4eH, T0a O3HauyBa HCKIyyeHa cocToj0a.

3a BpeMe Ha MoJHeHe Ha barepujara, HHAUKATOPOT co Harmuc “SOLAR” Ha 3ajHaTa cTpaHa TperKa.

TIpoM3BOUTENOT HE € OArOBOPEH 3a CIy4ajHO OIITETYBAHE MM 33 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3YINTAT HAa HECTaHJAPIHO
MHCTAJIMpame 1 ynorpeda.

Barepuja Ha monHerse. Bugor Ha Garepujara Mojke jia ce Hajjie Ha THIICKaTa O3HaKa Ha Jlambara.

He ¢pnajre ru ynorpebennte 6aTepii co 0CTAHATHOT OTMaL

Opaa HarpaBa He CMee J1a CE KOPHCTH KaKo MIpadka 3a Jena 1noj 14 rojuuisa Bo3pacr.

Dprawe Ha 0THALOT

CumOG0I10T 33 01ENIHO COOMpaHE 0TI 3HAYH [eKa IPOM3BOLOT MOpa 1a Ce COOMPA ONEIHO, OAHOCHO HE MOKE 11a CE CTaBU BO UCT
CaJl CO KOMYHAJTHHOT OTIaid. yHOTpe6eHI/IOT TIPOM3BO/J MOXKE Ja COAPIKH OITACHH MAaT€PHH, MCIIABUHU M KOMIIOHCHTH KOM MOXKaT
J1a ja 3arajiat JKMBOTHATA CPE/IMHA U CIIEJICTBEHO Ja TO 3arpo3ar 3/[paBjeTo  KUBOTOT Ha Jyfero. He Moxe jia ce oTcTpaHyBa Kako
HECOPTHPAH KOMYHaJIEH OTHa/l.
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He ¢pmajre ja cBeTHIKATA CO KyKHHOT OTMA.

KomcynTupaje ce co 3aeIHMIATA MM TPaJICKaTa OMIITHHA BO BPCKA CO COOIBETHO KOJIOMIKO MECTO 3a (hprarbe Ha OTHAJ0T.
YUCTEBE:

Kora Ha conapHara mio4a UMa Ipas, HCUHCTETE ja CO BIaXKHa KpIa (He KOPUCTEeTe XeMHKAIINI WK abpa3HBHH cpelcTBa). Baxno e
J1a ce MOTPIDKUTE J1a HE BJICTYBA BIara BO COJIapHAaTa CBETHIIKA.

Hammre npoussoau ce BO COTIIACHOCT €O COOJBETHUTE EBPONCKH CTAHAAPAN (EN 60598)

VBosuuk: Pabanyke JJ0O. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha notexsio: Kina

Jleranen onuc Ha 0O3HAYyBamb-aTa HABEJCHN HA MAKYBAETO € J0CTaNeH Ha Beh-cTpanunaTa www.rabalux.com.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt,
né etiketén e té dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Pajisje ndriguese e levizshme

Drité Diellore Kopshti

Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim té brendshém, ashtu edhe té jashtém.

Gjaté dités, paneli diellor e kthen energjiné diellore né energji elektrike dhe rikarikon batering; natén, duke marré energji nga
elektriciteti i ruajtur né bateri, drita diellore ndizet automatikisht. Orét ndrigimit t& drités diellore varen nga vendndodhja gjeografike
dhe kushtet ¢ motit.

Orét ndrigimit té drités diellore varen nga vendndodhja gjeografike dhe kushtet e motit.

Eshté e réndésishme qé t& pérzgjedhim njé vend jashté me pamje té ploté dhe direkte nga dielli ku paneli diellor t& mund t& marré
té paktén 8 oré€ drité dielli ¢do dité. Zonat me hije nuk do ti mundésojné baterive qé t& karikohen plotésisht dhe do t& ulin orét e
ndrigimit gjaté natés. Eshté gjithashtu e réndésishme qé t& pérzgjedhim njé vend jashté jo prané burimeve t& drités sé natés, é tilla
si dritat e rruggs, t€ cilat mund té shkaktojné fikjen automatikisht & drités sé¢ diellit.

Kur té montohen pajisjet ndriguese duhet té pérdoret skica bashkéngjitur.

Llamba ka njé bateri littum-jon qé nuk zévendésohet.

N& fund t€ jetés s€ pérdorimit t& burimit & drités LED, ndriguesi duhet t& zévendésohet.

Modaliteti i ndri¢imit mund t€ zgjidhet duke pérdorur butonin né pjesén e pasme.

Drita treguese ¢ shénuar “OUT” né pjesén e pasme tregon ményrén aktuale té ndri¢imit. Nése drita treguese éshté e fikur, tregon
gjendjen e fikur.

Gjaté ngarkimit té baterisé, treguesi me mbishkrimin “SOLAR” né pjesén e pasme pulson.

Prodhuesi nuk do té mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.
Bateri e rikarikueshme. Lloji i baterisé mund t€ gjendet né etiketén e klasifikimit t& llambés.

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Aparati nuk duhet t& pérdoret si lodér fémijésh pér fémijét nén 14 vjec.

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet té hidhet ve¢mas, pra nuk mund t¢ hidhet né té njéjtin
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund t€ pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé
mund t& ndotin ambientin dhe si pasojé té rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t€ hidhet si mbeturina komunale t&
paklasifikuara.
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Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.

PASTRIMI: Kur paneli diellor éshté i mbuluar me pluhur, fshijeni duke pérdorur njé copé té buté t&€ lagur (mos pérdorni kimikate
ose pastrues qé gérryejné). Eshté e réndésishme té siguroheni qé lagéshtia t& mos futet né dritén e diellit.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

- IHCTPYKIIBII ITA DKCIUIVATALBIIL JUIA CBALJIBHI!

Jlnst Bammaif Oscrieki 3MaHIIpyiflle CBALUIBHIO 1 YBsnsile sie ¥ N3esHHE 3 NamaMorail I3ThIX iHCTPYKIbIH. 3axaBaiilie IIThid
IHCTPYKIUBI. 3Haiia3ile MaOHKI Ha MpajykKue, Ha NAllNapTHail TaOIivIbl MpagykTy 1 ¥ iHCTPYKIBLIX, 1 af3Hadle s cibe
nanepaKaibHblsd TOKCTBL.

IlepaHocHast CBALUTBHS.

CoHeyHae CBATIO JUIs cajia

I'>TBI mpayKT MOKHA BBIKAPBICTOYBAIIb SK Y AMSIIKAHHI, TAK 1 Ha BYJIILIB.

V 13EHHBI 4ac COHEUHAs MAHAIb IepaTBapac COHEUHYIO DHEPrilo ¥ IEKTPHIYHYIO i Maj3apajukae Garapsio; HOUUY, A3SKYIOUBI
SNeKTphIYHAcHi 3 Garapai, cBATIO YKirouaenua ayramarbiuna. Yac, kani clib COHEYHaE CBATIO, 3aJEKbilb aj rearpaiuxara
ATQXKIHHS 1 YMOY HAaIBOP 5.

Yac, kai éciib COHEYHAE CBSTIO, 3ATCXKBILb aj rearpadiiHara manaxoHHsI i MOy HaaBOp s
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Baxua BI)I6paHI> Mecla Ha ByHiL[BI 3 HO?HLIM, TIpaMBIM COHEYHBIM CBATIOM, A3€ COHEYHAs MaHdIb MOXKa anLIM.TIiBaLlL l'lpl:IHaMCi
8 ra3iH coHeYHara CBSTNIA IITOMHS. 3allCHEHBIS MECIBI He Ja3BOJALb OartapdsM 3apajisilia HaroYHiIy, MTO MaMEeHIIbIb Jac
aceATIeHHs Houdy. Takcama BakHa BHIOpAIb TAaKkoe Meclia Ha ByIilbl, Kab sHO He ObUIO M06ay 3 HAYHBIMI KPBIHILAMi CBATIA,
HaNpbIKJIaJ] JiXTapaMi, T MOXa IPLIMYCIb CBATIIO BBIK/IIOYALIA 2 TaMaThI4Ha.

Kaui ManTyeliIa cBALIBbHS, Tp30a KapbICTALIA YapIIKOM, IITO HPBIKIALACILA.

Jlsvma 3MsIIYae JTThIH-I0HHBI aKyMyJISTap, SKi He 3aMsHSCLIIA.

TTacns 3aKaHYSHHA TIPMiHA CITYKOBI CBATIOABIEHAN KPBIHIIBI HEAOXOHA 3aMSHIIb CBALITBHIO.

PaKBIM acBATICHHS MOXKHA BLlﬁpaL[b 3 }]al'[aMO]‘aﬁ KHOI'IKi Ha '3allHiM 6aKy

Inyokarap 3 Hagmicam “OUT” Ha 3aaHiM Oaky nakasBae OArydsl pKbIM acBsTieHHs. Kaui iHpIKaTap BBIKIIIOYaHBI, IITa IaKa3Bae
Ha BBIKJIKOYaHbI CTaH.

TTaguac 3apajki akymyssTapa Mmirae injbikarap 3 Hagmicam “SOLAR” Ha 3ajHiM Oaky.

BbiTBOpLA HEe HACE a[KA3HACLI 32 BBHINAJKOBBISL MALIKOKAHHI a00 HANIYACHBI BBINAJKI, IITO aJBIBAIOLLA [IPa3 HECTAHAAPTHAC
TajTyuIdsHe i BBIKApBICTAHHE.

Barapos, o nepazapampksaenua. ol 6arapadi MOJKHA PAYBITALS HA MANITNAPTHAH TAOMiYIBI JIIMITBL.

He Bbikizaiite BbikapbicTaHbls 6aTapai pa3aM 3 ObITaBbIMI aj1Xoami

IIpbinaza He naBiHHA BHIKAPHICTOYBALILA ¥ AKACHi NALKi 1T J3sueil na 14 rox.

Vrbunizanpsis

3Hak pasn3enbHara 300py afxofay asHauae, To NpagyKT Tpaba 30ipars aco0Ha, L.3H. IITO ST0 Hellbra 3MsIIIYallb Y a3iH KaHTdiHep
3 rapajickimi agxonami. ITpajgykT, siki BhIKapbICTOYBaeIIla, MOKA YTPBIMITIBALS HEOACTICUHBIS PIUBIBI, CyMeci | KAMITAHEHTSI, SKist
MOryIib 3a0py/UKBallh HABAKOIBHAE aCAPOJI3E 1, a/TaBe/IHa, Marpaskailb 3apoyIo i KBIII0 YanaBeka. SIro Hesbra YThuTi3aBalb K
HecapTaBaHbIs TapaJICKis aIXO/bL.
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He BoIxigaiine msMiry pasam 3 ObITaBbIMI aaxogaMmi.

3BsipHiliecs 1a MACIOBBIX yiTaj na indapMalisio ab HaTeKHail yThiTi3albl aaxoay 6es MKosl HaBAKOTbHAMY aCAPOIZI0.
YbICTKA: Kani coneunast maH1b aKpbITa MbLIaM, a4bICIIiIE € 3 JanaMoraii BibrotHaii anyuki (He KapbICTai1ech XiMiqHbIMI I
abpa3iyHbIMi aublIyasIbHiKaMi). Baxkna, ka® Ha pbUIaly COHEUHAra acBSTIEHHS He TpaIliia Bilbralb.

Harmmast mpagyKipis aanaBsiiae HaTpIOHbIM eyparieiicKiM cTanaapTaM y koxHbiM Bbinanky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecua naxomxaumst: Kirtait

TTazpaGs3nbl amicaHHe MapKipaBak, Na3HA4YaHBIX HA MTAKABAHHI, JacTymHae Ha BIO-caiiie www.rabalux.com.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sztte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Beerbart lysarmatur.

Solar havelys

Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug.

Om dagen konverterer solpanelet solens energi til elektricitet og genoplader batteriet, og om natten bliver elektriciteten gemt i
batteriet, og sollyset bliver automatisk taendt. Sollysets belysningstimer athanger af den geografiske beliggenhed og vejrforholdene.
Sollysets belysningstimer aftheenger af den geografiske beliggenhed og vejrforholdene.

Det er vigtigt at valge et udendors sted med fuld, direkte sollys, hvor solpanelet kan modtage mindst 8 timers sol hver dag.
Skyggefulde omrader oplader ikke batteriene fuldstaendigt, hvilket reducerer belysningstimerne om natten. Det er ogsd vigtigt
at veelge en udenders placering der ikke er i neerheden af nattelyskilder, som for eksempel gadebelysning, som kan resultere i at
solarlamperne til at slukke automatisk.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Lampen indeholder et ikke-udskifteligt litium-ion-batteri.

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

Belysningstilstanden kan valges ved hjlp af knappen pa bagsiden.

Indikatorlyset market “OUT” pa bagsiden viser den aktuelle belysningstilstand. Hvis indikatorlyset er slukket, angiver det slukket
tilstand.

Under opladning af batteriet blinker indikatoren merket “SOLAR” pa bagsiden.

Producenten er ikke ansvarlig for tilfaeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Genopladeligt batteri. Batteritypen findes pa lampens typeskilt.

Batteriene ma ikke kasseres som husholdningsaffald

Apparatet mé ikke bruges som et barns legetej til born under 14 ar.

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal athentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme
beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene
miljoet og som folge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.
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Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmassigt bortskaffelse af miljovenligt affald.

RENGO@RING: Nar solpanelet er daekket med stov, skal du rengere det med en blod fugtig klud (du ma ikke bruges kemiske eller
slibemidler). Det er vigtigt at sorge for at der ikke trnger nogen fugt ind i sollyset.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pad emballagen er tilgaengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.

- OAHT'IEX XPHEHY KAI XEIPIZEMOY I'TA ®QTIXETIKO!

T mv aopdreld cag, tomobetiote kot Béote oe herrovpyio 10 PoTIOTIKO pe Bdon Tig 0dnyies. PLAGETE avTég Tig 0dnyies.
Tovtonomote 10 GYESOYPAUHOTE GTO TPOIOV, GTNV TVOKISK TEXVIKOV YOPUKTNPIOTIKOV Kot 6Tig 0dnyieg kot Aafete vmoym to
mpogdomomTikd Keipeve.®opnto potiotikd. Hiokd potiotikd knmov

To mpoidv eivar KaTdAANLo yio xpon 6€ EGMOTEPIKO Kol EEMTEPTKO YDPO.

Tnv nuépa 1o NAakd oTotyeio HETOTPEMEL TNV NALKT EVEPYELD GE NAEKTPIGHO Kot EXavaQopTilel Ty pmotapic, eV 0 VOyTO T0
NAOKO QOTIOTIKO EVEPYOTOLEITAL AVTONATO. O TOV NAEKTPIGHO TOV Exel amobnkevtel oty pmatapio. H Siipkela oTio100 TOV
Nhakod poToTKoD eéuptdtor amd ™ yemypaeikt 06om Kot Tig Kopikég cLVOTKES.

H Sidpkela 9oTiopo 100 NAako) eOTETIKOD eEupTdTat amd T Yemypugiky 0éon Kot Tig Katptcés GuvONKeS.

Etvon onpavikd vo emhééete €vo eEmTePIKO ONELD [e TANPY Kot GEST NAOQAVELD, OOV TO NAOKO GTOLKEID dEXETOL NAAKY
aktvofolic: TOLAGYIGTOV 8 MPEG TO EIKOGLTETPAMPO. ZKIEPG UEPT) GEV EMTPEMOVV TIG UTATOPIES VO QOPTIGTOVV TANPOG, TPAYLLL.
OV HELDVEL TN SIAPKELX QOTIGHOD TN VOYTO. ZNUOVTIKO etval, emiong, va emhéEete éva eE0TepKo onpeio o apket amdotoon ond
VUKTEPIVEG TNYEG POTIGHOD, OO POTO TOV SPOROV, TTOV LTOPOVY VO OTEVEPYOTOLGOVY BVTOHOTE TO NALAKO POG.

H tomobémon tmv goTIeTIKOV va Yivel GOLPOVE LE TO GUVILLEVO GYEIIGYPOLLILOL

To potiotikd mepthapPavet un avikotactdoun protapic vtav Abiov.

Y10 éhog ™G ddpketag Long g Avyviag LED 10 o116tk ypetdletar aviikatdoTtoom.

H Aertovpyia poTiopod pmopel vo entheyel ypno1HoTOIOVTHS T0 KOLUT GTO oM PEPOS.

To potakt évoeng pe v €vdeln “OUT” oto micw pépog detyvel v tpéyovoa Aettovpyia poticnov. Edv 1o potdkt sivat
GPNOTO, VIOSEIKVVEL TNV OTTEVEPYOTOUUEVT KATAGTAOT|.

Katd m didpreta g @optiong g proatapiog, 1o etk pe v évien “SOLAR” oto micw pépog avafosfrvet.

O KkataokeLaoTAG dev PEPEL VOV YLo TVYXOV ENEG 1) ATLYNLOTE TOV TPOKUAOVVTAL OO OKATAAANAT GVVEEDT Kat yprion.
Teprapfaver o enavopoptilopevn protopio. O THMOG TG HrOTUPING OVEYPAPETOL GTHV TIVOKISO TEXVIKOV YOPUKTNPIGTIKOV
TOV QOTICTIKOD.

Mnyv TeTGTE TIG YPNOLOTOMUEVEG UTOTAPIES GTO OUKIOKCL OTOPPIUUOTO

H cvokevn dev mpémet va ypnotpomomBei og mavidt omd moudid nhkiog kdto tov 14 etdv.

AwdBeon amoppiupdTev

To cOpPoro yia T YOPIGTI GLAROYY OTOPPIUUATOV GIUAIVEL OTL TO TPOTOV TPETEL VOL GUALEYETOL YWPLOTE, SNhadn de pmopet vo
tonofe0el 6TOV 1010 KASO e TOL OUKLAKE - SNUOTIKG amoppippote. To ¥PNOIHOTO0DHEVO TPOTOV EVOEYETOL VOL TIEPIEYEL ETIKIVOLVEG
0VGIEG, HEIYNATO KAt GVOTATIKG IOV EVIEYETAL VOL LOAOVOLY TO TEPIPAALOV KOl KATA GUVETELD VoL BEGOVV GE Kivouvo Ty avBpdmvn
vyeio kot {on. Aev pmopet vo amoppipbel mg un S @PLGHEVE SUOTIKG, ATOPPIUUATO.
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Mnv TETATE TO POTIOTIKO GTOL OKIOKG ATOPPIUHLOTAL.

Pomote Tov §1po 1) Ty Koo Td GOG Yio TOV GIAKO 6T0 TepPariov Tpomo S1dbeon TOV ATOPPLUATOV.

KA®GAPIZMOX: Otav 10 nhokd otoyeio okoviotel, kabapiote 1o pe éva poiakd movi, ehagpodg Ppeypévo pe vepd (un
ypnotponoteite yMukd 1 kabaplotikd mov Evvel Ty empavei). Hpémet va mpocéete va pnv pmet Vypacio. LEGE 6To NALOKO
POTIOTIKO.

To. TpOidVTO Lo TANPOVV TIG GYETIKEG EVPMMAUTKES TPOSIYPAPES oE KabE TEpimTmon).

Ewaymyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gydér, Kortefa u. 5. Tonobesia [Tpoéhevong: Kiva

H hemtopepnic meptypagn ToV oNUGVGE®DY TOV 0VOypAPOVTaL 0TI GuoKevasia eivat Stabéoiun oty 1otocerido www.rabalux.com.

- LsBsoro sMBs@ Mol gsdmynbxdol s 9Judmys@sEaol §Falgdo.

®33960 Lsgmmbmydowsb asdmdwobsty Lsbsmo sMBs@PMol sBMBEsINds s 9JL3ms@sEasdo Fny3sbs
Bos Bmbrogl 0BLEHMI309d0L gLsdsdols. BxsLemmao gL EBUEHMNIE0nd0. 03m3700 Bsbsbydo 3hmnI@b),
36meow B oL dofomso dmbsgdadob 3mmEgmBy s 0bLEMH J309080 s FsomzsmoLFabyo asdsaMmbormgdymo
G2duédo.
dmdmsgo Lsbsoryo sO3sEyms
B3¢0l 3%ob Lsbsmo
36000 JBoL 3sdmynBds gndmyds Hmamé Bogbom, sUy3y 3scYmsE.
000U Lssmddo B0l 3369mo 8%Bob HBgMmansL sJ393L JmaIBOMYBYO0sE s BBl ds@stysL; msdac Lobsomy
33BMIsE M 0hmz9ds, Mmdgmoi 9BaMansl ds@styol dogboo sGLHdMMO JmnIBHMIByhgoost 0mydl.
9%0L LobscMEL BsmdaL LssmYd0 T IV NMOS FIMaMsBOYM FYdMYMBILS s 830bool dohmdydby.
9%0U Lobsanmol BscndOL LB M 30EHIYMOS 3IMRMIBOY FYdMYMBSLS s 30brOL 3oMhmdYdbY.
9600369mmzs60s oLgmo dcogdstymdol dxhgzs mos 3oL J393, Mmdmoi Lems s domrsdah omndL %ol
LbogndL, Lscosi %ol 3s6mndo ymzam omy 00nd96 %ol Lboz)dL mado 8060d+wd 8 Lssmol 3sbdszmmdsdo.
htroomost  s0anmddo ds@ecns domosbs 396 0EIBds, Mg MsBol 3gfomedo 630ndol  Lssmgdol
63meonbmdsL Bxs93069dL. 3309037 WBs Fgzs@homa oLymo dndstgmds, Hmdgmag msdob Bsmydol Fysembasb
9m3mMydomss, Mmammogss Jhol 3s6309ds, GMsash 386 dgodmnds gsdmafizoml 3bol gmyI@Hmybyhaool
33GMISE YO0 FdMONZs.
LsBsoo 3603 Ym0l BMBESIHdLLL 33dmynBadnm Wb 069U b shorymo Bsbsbydo.
LsBsomo 870393L 891E3mam ™M0c0y3-0mBob ds@stgsL.
LED ULoBsormol Fystrmb 9Ju3emys@sEool 3800l gsbamob 858na, Lsbsoo mbros Bgoaasmmb.
3365920l Myg0do Ggaodmoso sofhoma w3s6s 3Bl sGLHdYME Boms30m.
w3868 AbstyL Bstzompdymo «OUT» obrogs@mmo shzgbydl 0dwnbsty gsbsamgdol MygodL. oy oboogs@meo
3900000903, 9L 30900:HdL sdmMorm doamdsmymdsby.
B30l s@nB30UL MM 93368 BbsML 3sbmszLdymo «SOLARY 0boogs@mmo 300309900.
9G360mdgmo 36 06708 3sLbolBandgmo 88mbanznm sBosBYdSLS s 833609dB), HMBmYdoE 3sdmf3gnmos
363U EsBME MO 879H0900U 36 338mynbadol Jgnasco.
339939 msGMOmO ds@MYs. do@smgol Bodob aed3393s 8oLsdmndgmos msd3sby asbamszLydym dmbsggdndol
3bMomdo.
36 3308Y36Mo gsdmynbydymo ds@smnado Lsmxsbm BsMhnbdcsE Hhmsc.
899390908 33560330L Ls33s8mb Lsboo gsdmynbyds 14 Fmsdwy sLs 3ol d33839d0Lmz0L.
Bs®hnBd0l 3963560330
Bs®hnBd0lL 33em3n B9acm3ndol Loddmmm 608Bs3L, HmB 3MhmoyIdo Esm3y WMbos Fyatmawgl, 36w ol 6
dn0dmnds dmmszLeogl 08837 3mbEJ0bgmdo dbogadsmué Bsthybydmsb ghmsc. gsdmygbydymo 3bmoyido
dn0dmnds dn03s3c9L Ls30d BogzcnxMYdIBL, B3trn39dLs s 3MB3MBYBEHOL, HMBMYdBs3 Fgodmyds ssdabdyhmnb
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser
tegningene pa produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Berbart lysarmatur.

Lys for solhage

Produktet er egnet bade for innvendig og utvendig bruk.

I lopet av dagen konverterer solcellepanelet solenergi til elektrisitet, og lader batteriet. Om natten forsynes sollampen med
elektrisiteten som er lagret i batteriet, og sldr pa lyset automatisk. Varigheten til sollampen er avhengig av geografisk plassering
og varforhold.

Varigheten til sollampen er avhengig av geografisk plassering og varforhold.

Det er viktig & velge en utenders plassering med mye direkte solskinn, der solcellepanelet kan fd minst 8 timer sollys hver dag.
Skyggefulle omrader vil ikke lade batteriene helt opp, noe som vil redusere belysningstiden om natten. Det er ogsa viktig a velge
en utendorsplassering som ikke er nar andre lyskilder, som f.eks. gatelys, som kan fere til at sollampene vil sld seg av automatisk.
Den vedlagte tegningen mé brukes nar lysarmaturene er montert.

Lampen inneholder et ikke-utskiftbart lithium-ion-batteri.

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.

Lysmodusen kan velges ved hjelp av knappen pa baksiden.

Indikatorlampen merket “OUT” pa baksiden viser gjeldende belysningsmodus. Hvis indikatorlampen er av, indikerer den av-modus.
Under lading av batteriet blinker indikatoren merket “SOLAR” pa baksiden.

Produsenten skal ikke vzre ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Oppladbart batteri. Batteritypen finnes pl rangeringsetiketten pl lampen.

Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet

Apparatet ma ikke brukes som et leketoy for barn under 14 ar.

Avfallshandtering

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme
beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan
forurense miljoet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

hi ¢
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Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angaende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.

RENGIJRRING: Nir solcellepanelet er dekket med stiv, mi du rengjire det ved | bruke en myk, damp klut (ikke bruk kjemikalier
eller slipemidler). Det er viktig [ pise at ingen luftfuktighet kommer inn i solcellelyset.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pé nettstedet www.rabalux.com.

J¥ M - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti
sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Apparecchio di illuminazione portatile.
Luce fotovoltaica da giardino
11 prodotto ¢ adatto all’uso interno ed esterno.
Durante il giomo, il pannello fotovoltaico converte I"energia solare in elettricita e ricarica la batteria; di notte, alimentata dall’elettricita accumulata
nella batteria, la lampada solare si accende automaticamente. Le ore di illuminazione solare dipendono dall’ubicazione geografica e dalle
condizioni atmosferiche.
Le ore di illuminazione solare dipendono dall ubicazione geografica e dalle condizioni atmosferiche.
E importante scegliere un luogo all’aperto in piena luce solare diretta in modo che il pannello fotovoltaico sia esposto alla luce solare almeno
per 8 ore al giomo. Aree ombreggiate non consentiranno la ricarica completa delle batterie, riducendo le ore di illuminazione durante la notte. E
inoltre importante selezionare un luogo all’aperto che non sia in prossimita di sorgenti di luce notturne, come per esempio lampioni stradali, che
potrebbero provocare lo spegnimento automatico della luce fotovoltaica.
Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.
11 corpo illuminante ¢ dotato di una batteria agli ioni di litio non sostituibile.
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I’apparecchio di illuminazione.
La modalita di illuminazione puo essere selezionata utilizzando il pulsante sul retro.
La spia con ’etichetta “OUT” sul retro mostra la modalita di illuminazione corrente. Se la spia € spenta, indica lo stato spento.
Durante la ricarica della batteria, I’indicatore con la scritta “SOLAR” sul retro lampeggia.
11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
Batteria ricaricabile. Il tipo di batteria ¢ indicato sull’etichetta di classificazione della lampada.
Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici
L apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni.
Smaltimento dei rifiuti
11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cio¢ non puo essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele € componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente e
quindi mettere in pericolo la salute ¢ la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

b ¢
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Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.

PULIZIA: Quando il pannello solare ¢ coperto di polvere, pulirlo utilizzando un panno morbido inumidito (non utilizzare detergenti chimici o
abrasivi). E importante che nella lampada solare non penetri umidita.

Tutti 1 nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull’imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

MM . A ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen sdkerhet, montera och anvind armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera
ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Birbar armatur.

Soldriven tridgardslampa
Produkten ér lamplig for anvandning bade inomhus och utomhus.

Under dagtid omvandlar solpanel solenergi till elektricitet och laddar batteriet. Pa natten, slas lampan, som drivs av elektricitet som
lagrats i batteriet, pa automatiskt. Belysningstimmarna beror pa geografiskt lige och vider.
Belysningstimmarna beror pa geografiskt lage och véder.
Det ér viktigt att vilja en plats utomhus med fullvérdigt och direkt solsken dér solpanelen kan ta emot dtminstone 8 timmars solljus
varje dag. Skuggiga omraden kommer inte att géra det mojligt for batterierna att laddas fullt, vilket kommer att minska ljustimmarna
pa natten. Det dr ocksa viktigt att vélja en plats utomhus som inte ligger i nirheten av ljuskallor sdsom gatubelysning, vilket kan
leda till att solljuset stdngs av automatiskt.

Bifogad ritning ska anvindas nér armaturerna dr monterade.
Lampan innehaller en icke-utbytbar littumjon-batteri.
I slutet av livstid av LED ljuskallorna méste utbytas lampan.
Ljusldget kan viljas med hjélp av knappen pa baksidan.
Indikatorlampan markt “OUT” pa baksidan visar det aktuella belysningslaget. Om indikatorlampan ar slackt, indikerar det avstingt
lage.
Under batteriladdning blinkar indikatorlampan mérkt “SOLAR” pé baksidan.
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfdlliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvindning som avviker
fran standard.
Laddningsbart batteri. Batterityp star pa lampans energimérkning.
Kasta inte anvinda batterier som hushallsavfall
Apparaten fir inte anvindas som leksak for barn under 14 ér.
Avfallshantering

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebér att den kan inte placeras i samma
avfallsbehallare som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga 4mnen, blandningar och komponenter som kan
fororena miljon och dérmed dventyra manniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.
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Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det &r bést att avyttra miljévanligt avfall.

RENGORING: ifall solar batterier har évertickt med damm da gora ren med en fuktig mjuk trasa (anvinda varken kemiskt medel
eller skurmedel). Passa pa att inte komma fuktighet i innersta delen av sollampan.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillganglig pd webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambayi talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, iiriiniin bilgi
levhasmin ve talimatlarin {izerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyar yazilarini dikkate alin.

Portatif lamba armatiirii

Giines Enerjili Bahge Isig1

Uriin, hem bina igi hem de bina dis1 kullamm igin uygundur.

Giindiiz esnasinda, giines enerjili panel giines enerjisini elektrige doniistiiriir ve pili yeniden sarj eder, giines enerjili 151k otomatik
olarak yanar. Giines enerjili 15131n yanma saatleri, cografi konuma ve hava kosullarina baglidir.

Giines enerjili 15181 yanma saatleri, cografi konuma ve hava kosullarina baghdir.

D1s mekanu, giines panelinin her giin en az 8 saat giines 15181 alabilecegi ve tam ve direkt giines 1518min oldugu bir dis mekan: segmek
onemlidir. Golgeli alanlar, pillerin tam olarak sarj olmasina olanak saglamayacaklardir ve bu da gece esnasindaki aydinlanma
saatlerini azaltacaktir. Sokak lambalar1 gibi, gece 15181 kaynaklarina yakin olmayan bir dig mekén segmek 6nemlidir, ¢iinkii bunlar
giines enerjili 15181 otomatik olarak sonmesine sebep olabilir.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullaniimalidir.

Lamba degistirilemez bir lityum-iyon pil igerir.

LED 11k kaynagmim omriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Aydinlatma modu, arka taraftaki diigme kullanilarak segilebilir.

Arka tarafta “OUT” olarak isaretlenmis gdsterge 15131, meveut aydinlatma modunu gosterir. Gosterge 15181 kapaliysa, kapali durumu
gosterir.

Pil sarj olurken, arka tarafta “SOLAR” yazili gosterge 15131 yanip soner.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Yeniden sarj edilebilen pil. Pil tipi, lambanin siniflandirma etiketinde bulunabilir

Kullamilan pilleri ev atiklari ile birlikte atmayn.

Cihaz, 14 yasmn altindaki ¢ocuklar i¢in bir gocuk oyuncag olarak kullanmilmamalidir.

Atik bertarafi

Ayri atik toplama sembolii, @iriiniin ayr1 olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢6p kutusuna
koyulamaz. Kullanilan iiriin, ¢evreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan sagligmi ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli
maddeler, karigimlar ve bilesenler igerebilir. Ayristirlmamis belediye atig1 olarak atilamaz.

hi¢
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Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmayin.

Uygun bir ¢evre dostu atik bertarafi i¢in y6re halkina ya da belediyeye sorun.

TEMIZLEME: Solar paneli tozla kaplandiginda yumusak ve nemli bir bezle temizleyin (kimyasal veya agindirict temizleyici
kullanmayn). Solar 11¢ina nem girmediginden emin olunmasi 6nemlidir.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayli agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz saxsi tohliikasziliyiniz figiin sizdon ¢irag1 talimata uygun olaraq quragdirmaq ve qosmagq xahis olunur. Tolimati saxlayn. Giragin
tizorinda, onun texniki molumatlar codvalindo vo istifadogi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanig olun. Xobordaredici motnlori
nozars alin.

Daginan ¢iraq

Giinos batareyast ilo isloyon baq ¢irag:

®
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Ciraq otaqda va ya ag1q havada istifado ti¢iin noezerda tutulub.

Giin arzinda giinos batareyasi giinos enerjisini elektrik enerjiya ¢evirir vo akumulyatoru yiikloyir. Giinas is1g1 avtomatik olaraq
yanir. Giinas isiginin yanma vaxti cografi yerlosmadan va hava soraitinden asilidir.

Crragmn giinas batareyast ilo islomo miiddeti onun cografi yerlosimindon vo hava seraitinden asilidir.

Ele bir yer segmok lazimdir ki, giinos batareyas: ¢6ldo minimum 8 saat orzindo birbasa giinos sualarini gobul etsin. Nisboton
kolgoli yerlordo akkumulyatorlar kifayat qador yiiklonmoyacakdir, bu da geca rejiminin is middotini shomiyyatli doracads azaldir.
Homginin ¢iragr kiiga isiglart kimi geca isiq monboalorine ¢ox yaxim yerlogdirmoyin ¢iinki belo bir soraitdo o avtomatik olaraq
s6na biler.

Ciragi olavo olunmus cizgi vasitasils yigmagq olar

Lampada avozlonmasi miimkiin olmayan litium ion batareyas: vardir.

LED is1q monbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmoalidir.

Isiglandirma rejimi arxa torofdoki ditymodon istifado edarok segilo bilar.

Arxa terafde “OUT” yazisi olan indikator cari isiqlandirma rejimini gostorir. ©gor indikator soniibsa, bu, sondiiriilmiis voziyyati
gostarir.

Batareya doldurularkon arxa torafds “SOLAR” yazis1 olan gostarici isig1 yanib-soniir.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadoedan qaynaqlanan zadalora va ya qazalara goro masuliyyat dagimir.

Akkumulyator. Akkumulyatorun novii ¢iragin texniki melumat cadvalinde gostorilib.

Islonilmis akkumulyatoru moisat tullantilart ilo bir yerdo utilizasiya etmayin.

Bu giraq 14 yasi tamam olmamus usaqlar torofindon usaq oyuncagi kimi istifado olunmamalidir.

Tullantilarin mahvi

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demakdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yoni maisat tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo
bilmaz. istifad olunan mohsulun torkibindo atraf miihiti girklondira vo naticads insan saglamligina v hayatina tohliiks yarada bilon
tohliikali maddalor, qarisiglar vo komponentlor ola bilor. Onu ¢esidlonmomis maiset tullantilari kimi atmaq olmaz.

bt
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Lampan1 moaisat tullantilari ils bir yerds tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zoror vurmadan utilizasiyas: barade icmanizdan ve ya rayonunuzdan yranin.

TOMIZLOMS: Giinos batareyasini toz basdigda, onu yumsaq nom aski ilo tomizloyin (kimyavi va ya cilalayict maddalardon
istifado etmoyin). Nomin giinos batareyasinin tizorina ¢iragin i¢ind girmomosino nozaret edin.

Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin toloblorina cavab verir (EN 60598)

Idxalgt: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5. Manga lkasi: Cin

Paketda gostarilon isaralorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda méveuddur.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme
na proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Solarno svjetlo za bastu

Proizvod je prikladan i za unutrasnju i vanjsku upotrebu.

Tokom dana, solarni panel pretvara sun¢evu energiju u elektricitet i dopunjava baterije; tokom noci, pokretano elektri¢cnom strujom
sa¢uvanom unutar baterije, solarno svjetlo se automatski ukljucuje. Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije
i vremenskih uvjeta.

Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uvjeta.

Vazno je izabrati vanjsku lokaciju s punom, direktnom sunéevom svjetlos¢u, gdje solarni panel moze primiti najmanje 8 sati
sunceve svjetlosti svaki dan. Sjenovita podru¢ja nec¢e dozvoliti potpuno punjenje baterija, Sto ¢e umanjiti sate svijetljenja nocu.
Takoder je vazno odabrati vanjsku lokacija koja nije u blizini blizu izvora noéne rasvjete, kao $to su uli¢na svjetla, $to moze
prouzroditi automatsko isklju¢ivanje solarnog svjetla.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.

Lampa sadrzi jednu litij-jonsku bateriju koja se ne moze zamijeniti

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Rezim osvjetljenja moze se odabrati pomo¢u gumba na zadnjoj strani.

Indikatorska lampica oznac¢ena sa “OUT” na zadnjoj strani pokazuje trenutni nacin osvjetljenja. Ako je lampica iskljucena,
oznacava iskljuceno stanje.

Tokom punjenja baterije trepée indikator sa oznakom “SOLAR” na zadnjoj strani.

Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koriStenja.
Punjiva baterija. Vrsta baterije se moze vidjeti na naljepnici s tehnickim podacima o lampi.

Koristene baterije nemojte bacati kao kuc¢ni otpad

Aparat se ne smije koristiti kao djecija igracka za djecu mladu od 14 godina.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner
sa komunalnim otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i
posljedi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

had
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Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje zivotnog
okolisa.

CISCENJE: Kad se solarni panel prekrije prasinom, oéistite ga koriste¢i mekanu navlazenu tkaninu (nemojte koristiti nikakvo
hemijsko ili abrazivno sredstvo za ¢is¢enje). Vazno je osigurati da vlaga ne prodre u solarno svjetlo.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser.

Drobare Beliichtungskierper.

Solargaardeluucht

D’Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.

Daagsiwwer wandelt d’Solarzell Sonnenenergie a Stroum ém a luet den Akku op; nuets schalt sech d’Luucht automatesch an a gétt vum
gespdicherte Stroum am Akku versuergt. D’Beliichtungsstonne vum Sonneliicht hinke vum geografesche Standuert an de Wiederkonditiounen of.
D’Beliichtungsstonne vum Sonneliicht hénke vum geografesche Standuert an de Wiederkonditiounen of.

Et ass wichteg, e Baussestanduert mat vollem, direktem Sonneschin ze wielen, wou d’Solarzell op mannst 8 Stonne Sonneliicht pro Dag kritt. A
Beréicher mat Schied ginn d” Akkuen net vollstinneg opgelueden, wat d’Beliichtungsstonnen nuets reduzéiert. Et ass och wichteg e Baussestanduert
ze wielen, deen net nobai vun Nuechtliichtquellen, wéi Stroosseluuchten, ze wielen, well se dozou féiere kénnen, datt d’Sonneliicht automatesch
ausgeschalt gétt.

Déi baigefiitigt Ofbildung sollt dirbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

D’Luucht enthlt en net auswiesselbare Lithium-Ionen-Akku.

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

Den Beliichtungsmodus kann iwwer de Kndppchen op der Récksdit ausgewielt ginn.

D’Indikatorluucht mat der Opschréft “OUT” op der Récksiit weist de momentane Beliichtungsmodus un. Wann d’Luucht aus ass, weist dat de
ausgeschaltenen Zoustand un.

Wihrend dem Opluede vun der Batterie blénkt d’Indikatorluucht mat der Opschréft “SOLAR” op der Récksiit.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgemeéissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Wiesselbar Batterie. Batteriestyp kann op der Bewéertungsetikett vun der Luucht fonnt ginn.

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Den Apparat déerf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn.

Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi
d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall
entsuergt ginn.
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D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.

BOTZEN: Wann d’Solarzell mat Stébs bedeckt ass, da botzt se w. e. g. mat Héllef vun engem douce fiichte Stoff (benotzt keng chemesch oder
Scheuerméttel). Et ass wichteg, sécherzestellen, datt keng Fiichtegkeet an d’Solarluucht andréngt.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europaesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5. Origine: China

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Draagbare lamparmatuur.
Solar tuinlamp
Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
Overdag converteert het zonnepaneel de zonne-energie in electrische energie en laad de accu op; ‘s nachts wordt de lamp ingeschakeld en
verbruikt de lamp de energie uit de accu.
De tijdspanne dat de zonne-energielamp verlicht is athankelijk van de plaatsing en de weersomstandigheden.
Kies een plaats voor installatie, waar per dag minstens 8 uur direct zonlicht beschikbaar is. Op schaduwrijke plaatsen zal de accu niet
voldoende opgeladen worden, waardoor de gebruiksduur ‘s nachts achteruitgaat. Zet de lamp ook niet te dicht in de buurt van nachtelijke
lichtbronnen, want dan kan de lamp zich vanzelf uitschakelen.
Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.
De lamparmatuur bevat een niet-vervangbare lithium-ion accu
Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.
De verlichtingsmodus kan worden geselecteerd met de knop aan de achterkant.
Het indicatielampje met het label “OUT” op de achterkant geeft de huidige verlichtingsmodus aan. Als het lampje it is, geeft dit de uit-stand
aan.
Tijdens het opladen van de batterij knippert het lampje met het label “SOLAR” aan de achterkant.
De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Bevat een oplaadbare accu. Het type accu staat op het gegevensstaatje van de lamp.
Gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijke afval
De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken.
Afvalhergebruik
Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen
met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten
bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als
ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.
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Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.

SCHOONMAAK: Als het zonnepaneel bestoft is, schoonmaken met een vochtige, zachte doek (gebruik geen schoonmaakmiddelen of
schuurmiddelen) Let erop dat er geen vocht in het binnenste van de solar lamp kan komen

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhéilteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin
na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san aireamh.

Feistit solais iniompartha.

Griansolas Gairdin

Ta an tairge oiritmach d*(said laistigh agus d’said lasmuigh.

1 rith an lae, athrionn an grianphainéal an ghrianchumhacht go leictreachas agus athluchtaionn s¢ an cadhnra; i rith na hoiche, agus
cumhacht a solathar do ag an leictreachas ata storailte sa chadhnra, lastar an griansolas go huathoibrioch. Braitheann na huaireanta a
bhionn an griansolas lasta ar shuiomh geografach agus ar chuinsi aimsire.

»

Braitheann na huaireanta a bhionn an griansolas lasta ar shuiomh geografach agus ar chuinsi aimsire.

Ta sé tabhachtach suiomh amuigh faoin aer a roghnti ina mbionn taitneamh na gréine lan, direach agus ina mbeadh am grianphainéal faoi
sholas na gréine ar a laghad 8 n-uaire gach la. Ni luchtofai cadhnrai go hiomlan i limistéir faoi scath agus, da bhri sin, bheadh na huaireanta
saolaithe laghdaithe le linn na hoiche. T4 s¢ tabhachtach freisin suiomh amuigh faoin aer a roghnti nach bhfuil gar d’fthoinsi solais san
oiche, amhail soilse sraide, a d’theadfaidis a bheith ina gcuis leis an ngriansolas a mhuchadh go huathoibrioch.

Nior cheart an 1éaraid cheangailte a usaid agus an feistiu solais feistithe.

Ta cadhnra ian litiam neamh-in-athsholathraithe sa lampa.

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistiu solais a athsholathar.

Is féidir an modh soilsithe a roghnii ag baint usaide as an cnaipe bra ar chul.

Taispeanann an solas tascaire leis an lipéad “OUT” ar chil an modh soilsithe reatha. Ma ta an solas muchta, l¢irionn s¢ an stat muchta.
Le linn luchtaithe na ceallrai, lasann an solas tascaire leis an lipéad “SOLAR” ar chil.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus tsaid
neamhchaighdeanach.

Cadhnra in-athluchtaithe T4 an cineal cadhnra le fail ar lipéad ratala an lampa.

Na caith na cadhnrai caite amach leis an drambhail ti.

Na husaidtear an fearas mar bhréagan leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d’aois.

Ditiscairt dramhaiola

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcaithfear an tairge a bhailiu ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascéin agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a usaidtear a
d’fhéadfadh an comhshaol a thruailliti agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail
bhardasach neamhshaolta.
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Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le ditscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.

GLANADH: Ma bhionn an grianphainéal cludaithe le deannach, glan ¢ le thoil le ceirt bhog thais (na husaid aon ghlantoir ceimiceach no
scriobach). T4 sé tabhachtach a chinntiti nach dtéann aon taise isteach sa ghriansolas.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Ta cur sios sonrach ar na marcili a thaispeantar ar an bpacéiste ar fail ar an laithredn gréasain www.rabalux.com.

- NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZDI!

1 6ryggisskyni skal setja upp ljosastaedio og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar 4
vorunni, 4 upplysingaplotu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Hreyfanlegt ljosastadi.

Gardljos med solarrathlodu

Nota mé voruna bzdi innan- og utandyra.

AQ degi til breytir solarrafhladan solarorku i rafmagn og hledur rafhloduna; ad nzturlagi kviknar sjalfkrafa & ljosinu vegna rafmagnsins i
rafhl6dunni. Ljostimi ljossins fer eftir landfraedilegri stadsetningu og veduradsteedum.

Ljostimi ljossins fer eftir landfreedilegri stadsetningu og veduradstadum.

Pbad er mikilvaegt ad velja stadsetningu utandyra med fullt, beint solarljos par sem solarrathladan feer ad minnsta kosti 8 klukkustundir af solarljosi
4 dag. Rafhlodurnar nd ekki ad hladast ad fullu 4 skuggselum svaedum en pad dregur tr ljostimanum ad naturlagi. Einnig er mikilvaegt ad velja
svaedi utandyra sem eru ekki of nalagt ljosgjofum, sem Iysa ad neturlagi, eins og gétuljosum en peir geta valdid pvi ad pad slokknar sjalfkrafa
aljosinu.

Nota atti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosastzedanna.

O candeeiro contém uma bateria de ides de litio ndo substituivel.

Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosasteedio.

Ljosstillinguna mé velja med pvi ad nota takkann aftan 4.

Ljosio merkt “OUT” aftan & synir naverandi lysingarstillingu. Ef 1j6sid er slokkt, gefur pad til kynna slokkt stand.

A medan & hledslu rafhl6dunnar stendur blikkar 1josio merkt ,,SOLAR® & bakhlidinni.

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum heetti.
Hledslurathlada. Rafhlodugerdina ma sja & uppsetningarmerkimida lampans.

Ekki henda notudum rathlodum med heimilissorpi

Ekki mé nota biinadinn sem leikfang fyrir bom undir 14 4ra aldri.

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispaetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi 1 hattu.
Ekki er haegt a0 farga vorunni med oflokkudu sorpi sveitarfélagins.
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Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.
Leitadu upplysinga par sem pii byro eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana Grgangsforgun.
PRIF: Pegar solarrathladan er pakin ryki skal prifa hana med mjikum, rokum klat (ekki nota idefni eda sverfandi hreinsiefni). Pad er mikilvaegt
a0 tryggja ad enginn raki berist inn { [j0sio.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyr, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina
Itarleg lysing & merkjum sem birtast & umbudunum er adgengileg & vefsidunni www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del
quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Lampada portatil.

Llum solar de jardi

Aquest producte es pot utilitzar tant a I’interior com a 1’exterior.

De dia, el panell solar converteix 1’energia solar en electricitat i recarrega la bateria. De nit, el llum solar s’encén automaticament amb
I’energia emmagatzemada a la bateria. El nombre d’hores d’insolacié depen de la situacio geografica i de les condicions atmosfériques.
El nombre d’hores d’insolacié depen de la situaci6 geografica i de les condicions atmosfériques.

Es important escollir un lloc a I’exterior amb llum solar directa sobre el panell solar per tal que pugui rebre, com a minim, 8 hores
d’insolacio diaries. Els espais amb ombra no permetran una carrega completa de la bateria, fet que reduira les hores de llum a la nit.
També ¢s important escollir un lloc a I’exterior que no estigui a prop de punts de llum, com els fanals del carrer, ja que aixo faria que
el llum solar s’apagués automaticament.

Tingui en compte ’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

La lampada té una bateria d’i6 liti no reemplagable.

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

El mode d’il-luminacio es pot seleccionar utilitzant el boto situat a la part posterior.

El llum indicador etiquetat com a “OUT” a la part posterior mostra el mode d’il-luminacio6 actual. Si el llum indicador esta apagat,
indica |’estat d’apagat.

Durant la carrega de la bateria, el llum indicador amb ’etiqueta “SOLAR” situat a la part posterior parpelleja.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un s o instal-lacio inadequat.

Bateria recarregable. Trobara les especificacions sobre el tipus de bateria impreses a |’etiqueta.

No llenci les piles a la brossa

Aquesta aparell no s’ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys.

Eliminacio de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al
mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden
contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.
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No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.

NETEJA: Quan el panell solar tingui pols al damunt, si us plau, netegi’l amb un drap una mica humit (no utilitzi cap netejador quimic
ni corrosiu). Es important evitar que entri humitat dins el [lum solar.

Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripcio detallada de les marques mostrades a I’embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-
prodott, fug il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta” twissija.

Fitting tad-dawl li jingarr.

Dawl Solari ghal-Gnien

Tl-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra.

Matul il-gurnata, il-pannelli tax-xemx jikkonvertu l-energija mix-xemx f’elettriku u jiccargjaw mill-gdid il-batterija; matul il-lejl, moghti
I-elettriku mahzun fil-batterija, id-dawl solari jixghel awtomatikament.

Is-sighat ta’ xeghil tad-dawl solari jiddependi mill-post geografiku u I-kundizzjoni tat-temp.

Huwa importanti li taghZel post barra bid-daw! tax-xemx dirett u qawwi fejn il-pannelli solari jistghu jir¢ievu tal-anqas 8 sighat xemx kull gurnata.
Zoni bid-dell ma jippermettux li I-batteriji jkunu ¢cargjati kollha, u dan inaqqas is-sighat ta’ xeghil bil-lejl. Huwa wkoll importanti li jinghazel post
barra mhux qrib sorsi ta’ dawl bil-lejl, bhal dawl tat-toroq, li jistghu jikkawzaw d-dawl solari biex jintefa’ awtomatikament.

Id-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

1l-lampa fiha batterija tal-jon tal-litju li ma tinbidilx.

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-daw1 irid jinbidel.

Tl-modalita tad-daw tista’ tigi maghzula billi tuza l-buttuna ta’ wara.

Id-dawl tal-indikatur immarkat bhala “OUT” fuq wara juri l-mod ta’ dawl kurrenti. Jekk id-daw] tal-indikatur ikun mitfi, jindika I-istat mitfi.
Matul i¢-carg tal-batterija, id-dawl tal-indikatur b’tikketta “SOLAR” fuq wara jteptep.

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.

Batterija li terga’ ticcargja. Dan it-tip ta’ batterija jista’ jinstab fuq it-tikketta tar-rating tal-lampa.

Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.

L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht I-14-il sena.

Rimi tal-iskart

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart
municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart municipali mhux maghzul.
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Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq i ma jaghmilx hsara lill-ambjent

TINDIF: Meta l-pannella solari tinkesa’ bit-trab, jekk joghgbok naddafha billi tuza drapp hafif niedi (tuzax xi prodott ta’ tindif kimiku jew li
jobrox). Huwa importanti i ebda ndewwa ma tidhol fid-dawl solari.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafha hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte
Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Solarno svjetlo za bastu

Proizvod je prikladan i za unutra$nju i spoljnu upotrebu.

Tokom dana, solarni panel pretvara suncevu energiju u elektricitet i dopunjava baterije; tokom no¢i, pokretano elektri¢cnom strujom
sacuvanom unutar baterije, solarno svjetlo se automatski ukljucuje. Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije
i vremenskih uslova.

Sati svijetljenja solarnog svjetla zavise od geografske lokacije i vremenskih uslova.

Vazno je da se odabere vanjska lokacija sa punom, direktnom suncevom svjetlos¢u gdje solarni panel moze primiti najmanje 8 sati
sunceve svjetlosti svakog dana. Sjenovita podru¢ja ne¢e dozvoliti baterijama da se potpuno napune, $to ¢e smanjiti sate svijetljenja
nocu. Takoder je vazno da se odabere vanjska lokacija koja je blizu izvora svjetlosti, kao §to su uli¢na svjetla, $to moze izazvati
automatsko gasSenje solarnog svjetla.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Lampa sadrzi litijum-jonsku bateriju koja se ne mijenja.

Na kraju Zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Rezim osvjetljenja moze se odabrati pomo¢u dugmeta na zadnjoj strani.

Indikatorsko svetlo oznaceno sa “OUT” na zadnjoj strani pokazuje trenutni rezim osvetljenja. Ako je svetlo ugaseno, oznacava
iskljuceno stanje.

Tokom punjenja baterije trepce indikator sa oznakom “SOLAR” na zadnjoj strani.

Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna osteCenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.
Baterija koja moze da se puni. Vrsta baterije se moze prona¢i na proizvodacevoj etiketi na lampi.

Kori$¢ene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao dje¢ju igracku.

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner
sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu
sredinu i posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

hzd

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ocuvanje Zivotne
sredine.

CISCENJE: Kada se solarni panel prekrije prainom, ogistite ga koriste¢i mekanu navlazenu tkaninu (nemojte koristiti nikakvo
hemijsko ili abrazivno sredstvo za ¢iS¢enje). Vazno je da osigurate da vlaga ne ude u solarno svjetlo.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUGOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO!

Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes.
Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em considerago os textos de aviso.
Acessorio de iluminagdo portatil.

Luz de Jardim Solar

O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no exterior.

Durante o dia, o painel solar converte a energia solar em eletricidade e recarrega a bateria; a noite, alimentada pela eletricidade
armazenada na bateria, a luz solar liga automaticamente. ~ As horas de iluminagao da luz solar dependem da localizagdo geogréfica
e das condigdes climatéricas.

As horas de iluminagao da luz solar dependem da localizagdo geogréfica e das condigdes climatéricas.

E importante selecionar um local exterior com luz solar direta e completa em que o painel solar possa receber pelo menos 8 horas de
luz solar por dia. As zonas sombreadas ndo deixardo as baterias ser totalmente carregadas,o que reduzira as horas de iluminagio a
noite. E também importante selecionar uma localizagio exterior que nio fique proxima de fontes de luz  noite, como a iluminagio
da via publica, o que pode fazer com que a luz solar se desligue automaticamente.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagao.

O candeeiro contém uma bateria de ides de litio ndo substituivel.

No final da vida (til da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser substituido.

O modo de iluminagéo pode ser selecionado usando o botdo na parte de tras.

A luz indicadora com a etiqueta “OUT” na parte traseira mostra o modo de iluminagdo atual. Se a luz indicadora estiver apagada,
indica o estado desligado.

Durante o carregamento da bateria, a luz indicadora com a etiqueta “SOLAR” na parte traseira pisca.

O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagao e utilizagdo ndo convencionais.
Bateria recarregavel. O tipo de bateria pode encontrar-se na etiqueta de classificagdo do candeeiro.

Nao deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

O aparelho ndo pode ser usado como um brinquedo por criangas com menos de 14 anos de idade.

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser
colocado no mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas e componentes
perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, por em perigo a satde ¢ a vida humanas. Nao pode ser eliminado
como residuos urbanos nao classificados.
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Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.

LIMPEZA: Quando o painel solar esta com po, limpe-o0 usando um pano humedecido suave (ndo utilize qualquer agente de limpeza
quimico ou abrasivo). E importante assegurar que nio entra qualquer humidade no dispositivo de luz solar.

Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

A descrigdo detalhada das marcagdes indicadas na embalagem esta disponivel no site www.rabalux.com.

JONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia.
Luminaria movil.
Lampara de jardin con panel solar.
El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.
Durante el dia, el panel solar transforma la energia solar en energia eléctrica y carga la bateria. Durante la noche la lampara con
panel solar funciona automaticamente con la energia almacenada en la bateria.
La duracion de funcionamiento de la lampara con panel solar depende de su posicion y de las condiciones meteorologicas.
Eliga un lugar para su instalacion que esta expuesto al sol directo almenos durante 8 horas diarias. En los lugares a sombra la bateria
no se cargara y eso puede reducir el tiempo de funcionamiento durante la noche. No ponga la lampara demasiado
cerca de las fuentes de luz por la noche porque en este caso la lampara puede apagarse automaticamente.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
La luminaria contiene una bateria de litio-ion que no se puede ser cambiado.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
El modo de iluminacién se puede seleccionar utilizando el boton en la parte trasera.
La luz indicadora etiquetada como “OUT” en la parte trasera muestra el modo de iluminacion actual. Si la luz indicadora esta
apagada, indica el estado apagado.
Durante la carga de la bateria, la luz indicadora con la etiqueta “SOLAR” en la parte trasera parpadea.
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Dispone de una bateria recargable. El tipo de bateria esta indicado sobre la tabla de datos.
No tire la bateria usada a la basura doméstica.
La luminaria no es un juego para nifios. Los niflos pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos.
Reciclaje
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse
en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes
peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No
puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.
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No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.

LIMPIEZA: Si el panel solar esta cubierto de polvo, hay que limpiarlo con un trapo (sin productos quimicos o abrasivos). No deje
entrar humedad en el interior de la lampara con panel solar.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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